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Chapter I General Provisions



(BHY)
(Purpose)

Bk ZOEBE, En-HROREMARET DS EE B, TOMAOHEERZXD
Zliky, ERORE, RERVEBILICET D& L HIT, EVWOLEMEDOMHRIZE
G322 BMET D,

Article 1 The purpose of this Act is to contribute to the health, recreation and
increase awareness of citizens and to contribute to the conservation of
biological diversity by protecting excellent natural scenic areas and promoting

the utilization of those areas.

(E#%

(Definitions)

B4 ZOERIZBWT, ROBFITHIT O HEORRIL. TAEN YRS ZITED

HEITAHITED,

Article 2 In this Act, the meanings of the terms listed in the following items are
as prescribed respectively in those items;

— BHRARE EMAR. EEARKOHEGEN RSB RAEZ VD,

(1) "natural parks" mean national parks, quasi-national parks, and prefectural
natural parks:

ENLAR BEAEORSANRET DR DEEH L BARO R (o w8l
Ete, WEHAHLOHELFHUELRE, LTRLT, ) THO2T, BEKRKENE
HEFE-HOBEICLVIBETHbDEN I,

(i1) "national park" means an outstanding natural scenic area (including a
marine landscape area; the same applies hereinafter except for Section 6 of
the following Chapter and Article 74) that is distinguished enough to
represent the scenery of Japan and that is designated by the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (1):

= HEEAR ENARICETLERTCEHROEGHM TH ST, BRERKENSHLLEE
C“HOBEIZLVEET LI DRI,

(iii) "quasi-national park" means an excellent natural scenic area that is
equivalent to a national park and is designated by the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (2):

MU HZERFIRNLEARAE B AROESMTHO T, FEMRIE L+ _FoH
EBIZEVIETL2HDEV D,

(iv) "prefectural natural parks" means an excellent natural scenic area
designated by a prefecture pursuant to the provisions of Article 72:

T REFRE ESLARE SO EE 2 E O Cr i SOIFH O 72 0 OB AT EFEICE TS
AHHE 2N D

(v) "park plan" means a plan concerning a regulation or project for the
protection or utilization of a national park or quasi-national park:



B

N AFEFEE ARGHEICESWTEITT 2 FETH O T, EVARXIZEEARO
il IR D72 D DRiii TEHA TED DB DICEAT L HDE N5,

(vi) "park facility project" means a project implemented based on a park plan
concerning the facilities, specified by Cabinet Order, for the protection or
utilization of a national park or a quasi-national park:

+ ARERHMERIEEEE ARFEICESW T HETHHO T, BN AR IIEE
NEICET D AEBROMER ITEEZH D D Z ),

(vii) "ecosystem preservation and restoration program" means a project
implemented based on a park plan for the preservation or restoration of an

ecosystem in a national park or a quasi-national park.

(HZEDOEH)

(Responsibility of the State)

=gk H. HOGFAIRMIR, FEEKPBRAREORMAE L, BEERE CERILFRE
BEIL—7) FE2NOBELRETICEDDIREORBIZOVWTOEABEKIZOD
LD, ENTHARDEGHORE L ZOBEERFIHANRK OGNS L HIZ, FRENDAL
BBV TEDRITIT R 570,

Article 3 (1) In accordance with the basic principles of environmental
conservation prescribed in Articles 3 through 5 of the Basic Environment Act
(Act No. 91 of 1993), the State, local public entities, corporations, and users of
natural parks are to each make efforts in their respective positions to protect
the excellent natural scenic areas and promote the proper use of those areas.

2 [HEOHGARFKRZL, BRARICER L, XITAEET 28 OLREDN H RAE
DEGEOREICEETH D Z LIThAnH, ARREIZE T D AR O SR O el
ZOMDEYDOLERMEDOTEREZ F L LT, BARAREOR S OREICEET 25K 43
HbDET D,

(2) Giving consideration to the protection of fauna and flora living or growing in
natural parks is significant for protecting the scenery of natural parks, the
State and local public entities are to take measures to protect the scenery of
Natural Parks with the aim of ensuring ecosystem diversity and other

biological diversity in natural parks.

(U EEAE D RE T M DML D23 3% & DFHE)

(Respect for Property Rights and Accommodating Other Public Interests)
FEIE ZOEFROBEMAIC S 2o TR, BARERERSE (BN BB\ 1

7)) HERTEDDE AL DI, BREOFT A, JLFEMET OMOMPEHE 4 2

HT 5L, ELORBEOMOREIE L OFBEICHEE LRITITR LR,
Article 4 In applying this Act, beyond the provisions governed by Article 3 of the

Nature Conservation Act (Act No. 85 of 1972), the ownership, mining rights

and other property rights of relevant persons must be respected and national

land development and other public interests must also be taken into



consideration.

F_E EAREROCERAE
Chapter IT National Parks and Quasi-National Parks
B HE

Section 1 Designations

(F87E)
(Designation)

Fhge ENLARIL, RERED, BEAEENRA P REREF®HS (LT T35
EWD, ) OEREZIEE, KZED THRET D,

Article 5 (1) National parks are to be designated by the Minister of the
Environment by specifying their boundaries after hearing the opinions of the
prefectures concerned and the central environment council (hereinafter
referred to as the "council").

2 EEAEREL, REKREL, BEEMEFROBFHIZED, FHEOBRZME | Xk
ZEDTHRET %,

(2) quasi-national parks are to be designated by the Minister of the Environment,
based on a request by the prefectures concerned, by specifying their boundaries
after hearing the opinion of the council.

3 REXREIX EARIEEARZEET 256103, TOFANEOXEEZE
WTOARLRTNIE RS20,

(3) If the Minister of the Environment designates a national park or quasi-
national park, the Minister must make public in the official gazette of that
designation and the boundaries of that national park or quasi-national park.

4 ENARIIEEAREOREZ, ATEOXNRIZESTEO 2 ET D,

(4) The designation of a national park or quasi-national park will take effect

upon public notice under the preceding paragraph.

(F87E DR bR K ONX I D28 )
(Withdrawal of Designation and Changes to Boundaries)

FANG BREREIL BENAROEELZMEREL, XITZORBEZEHELL> L T5L&
%, BIRESENT IR K R ES OB R ZHE R T T 5700,

Article 6 (1) If the Minister of the Environment intends to withdraw the
designation or change the boundaries of a national park, the Minister must
hear the opinions of both the prefectures and council concerned.

2 BREREIX EEAROEEZMRL, XIZZOXBELEEL LS L35 L &
BREEIN R L OB OB AT N2 TR o720, 7272 L, ZOXKIRAEILRT

ZiE. BREERIR OB I L DR ITIER B R0,

(2) If the Minister of the Environment intends to withdraw the designation or

change the boundaries of a quasi-national park, the Minister must hear the



opinions of the prefectures concerned and the council; provided, however, that
the expansion of the boundaries of a quasi-national park must be based on a
request by the prefectures concerned.

3 ISR KO IEOBLE L, [E LA R XL E E A O 8 E OfEER &K O O Xk
DEFIZOWTHERT 5,

(3) The provisions of paragraphs (3) and (4) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the withdrawal of the designation and the changes to the

boundaries of a national park or quasi-national park.

8 ARFE
Section 2 Park Plans

(N FFE O P E)
(Establishment of Park Plans)

FEk ENARICET 2 AREEIL, BEREN, BREENRLAOFRZOELEY
BEWTIRET 5,

Article 7 (1) Park plans concerning national parks are to be established by the
Minister of the Environment after hearing the opinions of both the prefectures
and council concerned.

2 EHEARICET 2 ARGEIL, REREDN, BERHEFROFHICLD ., FHEIOD
BRAEENTRET D,

(2) Park plans concerning quasi-national parks are to be established by the
Minister of the Environment based on a request by the prefectures concerned
after hearing the opinions of the council.

3 BREKREIX, ARGEZRELLE &I, TOMBEZEHRTARL, 1D, TOA
BRG] 2 — i ORI HE L 22 i uiE e 57220,

(3) If the Minister of the Environment establishes a park plan, the Minister must
give public notice of an outline of that park plan in the official gazette and
make that park plan available for public inspection.

(X R G 1o oD e 1k e OVAE W)
(Abolishment of and Changes to Park Plans)

FNG BREREIL, ENYRECEATOIAREGEZRELEL, XIFEHELL> & T25L&
X, BIRRERENT IR M O #E S OB R 2R T IER 6720,

Article 8 (1) If the Minister of the Environment intends to abolish or change a
park plan concerning a national park, the Minister must hear the opinions of
both the prefectures and council concerned.

2 BREREIR EEARICEATLIARGEAZELL, IIEHEL LS &T5 & T,
BAMRASET IR R O OB R 2N 2 X7 by, 7272 L, ZONEGHE %18
4 2icid, BERIERIROBREIZ IS 2T TR 6720,

(2) If the Minister of the Environment intends to abolish or change a park plan



concerning a quasi-national park, the Minister must hear the opinions of the
prefectures and council concerned; provided, however, that any addition to a
park plan must be based on a request by the relevant prefecture.

3 HIRFE=ZHOBEIL, RERENAEGEZEEL L, IEAE L L IO TH
M35,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to an abolishment of or change to a park plan by the Minister of the

Environment.

B AREFE
Section 3 Park Facility Projects

(RNEFEEDORIE)
(Establishment of Park Facility Projects)

Fg ESARICETLIREEE (LT TENEARFER] v o, ) 3, REREN,
FBHRDZOBREZBNTRIET D,

Article 9 (1) Park facility projects concerning national parks (hereinafter
referred to as a "national park facility project") are to be established by the
Minister of the Environment after hearing the opinions of the council.

2 HEHEARICETLIAREE CIT TEEARERE] Lo, ) X, ZhERRmEN
WRET D,

(2) Park facility projects concerning quasi-national parks (hereinafter referred to
as a "quasi-national park facility project") are to be established by a
prefectural governor.

3 BREREIL, ENVARFXZRELLLEEIL, ZOMBEZARLRTNIER S22,

(3) If the Minister of the Environment decides a national park facility project, the
Minister must give public notice of an outline of that project.

4 #HEMFRAFEZ EBEARFEZRELLE S, ZOMELARLRTNERD
720N,

(4) If a prefectural governor establishes a quasi-national park facility project, the
Minister must make public the outline of that project.

5 H—HKUOHE _HOBEITRERKENMT 9 ENARFEZEORE L UTEEIT DN T,
AT OB X HAE T RS 3T O [HE AR FEDORE L IIEFICOWTHER T 2,

(5) The provisions of paragraphs (1) and (3) apply mutatis mutandis to any
discontinuance of or change to a national park facility project by the Minister
of the Environment, and the provisions of the preceding paragraph apply
mutatis mutandis to any discontinuance of or change to a quasi-national park

facility project by a prefectural governor.

(ESLA B FHZEDOET)

(Implementation of National Park Facility Projects)



Fta ENLARFET BERPITT 5,

Article 10 (1) National park facility projects are to be implemented by the State.

2 M AKEFE KR OES TED D EOMOALKMK (LITF TAKME) L), ) id,
READTTEDDLE ALY, BEXREICH®HL T, ENYARFEO—H2HITT
HTENTED,

(2) A local public entity or another public entity specified by Cabinet Order
(hereinafter referred to as "public entity") may, after consulting with the
Minister of the Environment, implement part of a national park facility project
as provided by Order of the Ministry of the Environment.

3 EHEOALHKELAOF L, REESTEDDL L ALY, BERKEORAIZ%
JTC, ENAREEO—EEZPITT O LN TE D,

(3) A person other than the State or a public entity may implement part of a
national park facility project as provided by Order of the Ministry of the
Environment after obtaining approval from the Minister of the Environment.

4 HBTHOWHE % L/ot DT HEXFHHADOR 22T L5 LT 5FI1F. REFFT
EHDHE AT CRICHIT D FHA L Lo E TR EE L REREICRE
L@ﬁhﬁ&%&wo

(4) A person seeking consultation under paragraph (2) or a person seeking
authorization under the preceding paragraph must submit a written request
for consultation or a written application with a description of the following
particulars to the Minister of the Environment as provided by Order of the
Ministry of the Environment;

—  RAXFIAPLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) name and address, and in the case of a corporation, the name of the
representative of that corporation:

OB EEARFICHET OEATED iR (LLFZORICBWT (AR &
WO, ) OFEEE

(i1) type of facilities specified by Cabinet Order stipulated in Article 2
paragraph (6) (hereinafter referred to as "park facilities" in this Article):

= ARMEEB OALE

(iii) location of the park facilities:

DU 2 [ i i oD B AbE

(iv) size of the park facilities:

H O ANERERR O R XTI E D 5

(v) method of managing or operating the park facilities:

NOHIEBFICET S b00I1E), BREES CTED L HHE

(vi) beyond the preceding items, any particulars specified by Order of the
Ministry of the Environment.

5 HIED @S ITHGEEICIT, AEMEROME 2R3 Mz OO REE S TED
DEHEZIRMT LR TR B 720,

(5) A written request for consultation or written application under the preceding



paragraph must be submitted together with a drawing showing the location of
the park facilities and other documents specified by Order of the Ministry of
the Environment.

6 FH _HOWMEAL LLE IFE HOR 228 (LT TEVARFEESE] &
oo)ﬁ BNIHA ST 52 FHEAR L LD &7 5L &iF, fEFEKICH ST
BB (Wi L2 o B R ORI DFIZ &)OT IFEREREOR
ﬂ%XTKTMiﬁ6&wott . READTED ZBMARLEIZOWTE, 20
RO TR,

(6) If a person that has consulted under paragraph (2) or obtained authorization
under paragraph (3) (hereinafter referred to as a "national park facility project
operator") intends to change any particulars listed in the items of paragraph
(4), the person must consult with the Minister of the Environment if it is a
public entity, and that person must obtain authorization from the Minister of
the Environment if it is a person other than the State or a public entity;
provided, however, that this does not apply to minor changes specified by
Order of the Ministry of the Environment.

7 AHEOWEAEZ L LD LT OHEIFHEORBA 22T L5 & 5FH L BEE S TE
WHEZIAILEY, BRITBELFHLZ L L s IR GEE L EEREICRB L
RFT R B0,

(7) A person seeking consultation or authorization under the preceding
paragraph must submit the written request for consultation or a written
application with a description of the particulars pertaining to that change to
the Minister of the Environment as provided by Order of the Ministry of the
Environment.

8 BIEOBEIX, AIEOEH#EE ITHFZFII OV THENT D,

(8) The provisions of paragraph (5) apply mutatis mutandis to any written
request for consultation or written application under the preceding paragraph.

9 ENARFEFRIT. FHAHELZLEOREE T TED DBMALERE 2 L& &iX

FEH7e <, TOEZEREREIZEITHRTIER B0,

(9) If a national park facility project operator makes a minor change specified by
Order of the Ministry of the Environment under the proviso of paragraph (6),
that operator must notify the Minister of the Environment of that change
without delay.

10 FH=HUIEANHEOBAIIE, ENLAREORE SUIFT O OIZ LB R REICE
WT, &FEEfMTLZE ﬁ>f% 2,

(10) Conditions may be attached to an authorization under paragraphs (3) or (6)
to the extent required for the protection or utilization of a national park.

()
(Orders for Improvement)

Ft—5% BREREIZ. EVARFEOBEELRPITEZMRT DZOMLE N H D LR D



& XL, AR ZHOR W 2 T IeF TR L, %’lé*li/\ﬁ$¥ AR D iR D EZ
DD MHEEN AR FEDOHITA U BT LT OICUBEREELHLINEFE2MT L
EBTE D,

Article 11 If the Minister of the Environment considers it necessary to ensure
the proper implementation of a national park facility project, the Minister may
issue an order to a person who has obtained authorization under paragraph (3)
of the preceding Article to implement necessary measures to improve the
facilities pertaining to that national park facility project or to otherwise

improve the implementation of that national park facility project.

(7 Hk)

(Succession)

Ft % ENARFEEE THLIEAPEH (EMNARFESE THDIEN L ENARSE
EHETRWEANDEHTHOT, ENAREELETHOIENDEHT Db O LR
<o ) XiFnHE (ZDEMARFEEDE Ké"ﬁ(r’ftéﬁé%OD RS, ) & LTmEIc
BWT, é\ﬁfﬁfﬁfcﬁéﬁi/\ﬁ LITEPHC LB SN HIEAXIIHENC LD 20
ENZAREFEO I 2 AT DiEN (LU 2 0 HE| _kb\f [BPHENE] W), )
DALFIETH 5561 E?JO’C IFREREICH#E Lz & & BHENERE R OAIL
FUARLSLDIENTH 258 I D UIREREOKB 22T 72 & 21E, YA HEAN
ETEN éaxli&lﬁl%%‘%@f@ﬂ%%ﬂ_?éo

Article 12 (1) If a corporation that is a national park facility project operator has
effected a merger (except when that corporation that is a national park facility
project operator merges with a corporation that is not a national park facility
project operator and the former is the surviving corporation) or a split (limited
to where the entire national park facility project is to be succeeded) and if the
surviving corporation after the merger, the corporation established in the
merger, or the corporation to succeed to the entire national park facility project
after the split (hereinafter referred to as "merging corporation, etc." in this
paragraph) is a public entity, and that merging corporation, etc. has consulted
with the Minister of the Environment, or if the merging corporation, etc. is a
corporation other than the State or a public entity and that merging
corporation, etc. has obtained approval from the Minister of the Environment,
that merging corporation, etc. will succeed to the position of the national park
facility project operator.

2 ENVARFEEENEEC LESGAICBWT, AN AN AL EH 25458108
WT, ZOEREOREIZL Y ZDENARFELZ AP T XS HEHEAZRE LI L EIX
ZDHE, UFZORIZBWTHLE, ) BDZOENARFELS I{TEI> &ETH L
X, TOMRAIL, BB OIKETHE AT HUPIZERE REICHGE L T, £ 0K
AT RTNIER B0,

(2) If a national park facility project operator dies and the heir (if there are two
heirs or more and if the heirs have selected the heir to succeed to the national



park facility project by the unanimous consent of the heirs, that relevant
person will be the heir, hereinafter the same applies in this Article) intends to
continue that national park facility project, the succeeding heir must submit
an application to the Minister of the Environment and obtain that approval
within 60 days from the death of the decedent.

3 AR RIEOKGROREEE LI2GAICB WL, #EHADIELT O H I Z DK
WEZITHBEXIARE LW EO@EMEZ2T 5 HE T, g Acx LTl
FRFE=HORIE, ZOMEHAIK LT LIS D& HRRT,

(3) If an heir has applied for approval under the preceding paragraph, the
authorization under Article 10, paragraph (3) provided to the decedent will be
deemed to have been provided to that heir from the date of the death of the
decedent, until that heir receives notice of whether the approval will be given.

4 FBTHOERAE ST TN, BN IER D [ESL AR S O ML A2 KT D,

(4) An heir who has obtained approval under paragraph (2) succeeds to the
position of national park facility project operator pertaining to the decedent.

(B NL N R S 2E D IRPE L)

(Suspension or Discontinuance of National Park Facility Projects)

=% ENARFEZ . EBYARFEORIHE L AX—Fa Rt L, XITFELL
EoLTrLIT, BEADTEDDLLEIAIZLY, oL, TOFEZRERE
BT RIS 70,

Article 13 If a national park facility project operator intends to suspend or
discontinue a national park facility project in whole or in part, the operator
must notify the Minister of the Environment to that effect in advance as

provided by Order of the Ministry of the Environment.

GRAT D R%H K OV HE L AE)
(Lapse and Revocation of Authorization)

FHE ENVARFERELE LT FEPMMOETOREIZ X VITETOFFR, 8%
DD ZELETHEDTHLHGEIZBWNT, TOLSRIVEI N ELE, £
DZ DRI & &, YHFEIRLIFEFRFEHORAAIZI, TN %
K9,

Article 14 (1) If a project to be implemented as a national park facility project
requires the permission, authorization, or other measures by an administrative
agency pursuant to the provisions of any other law or regulation and that
measure is revoked or otherwise ceases to be effective, the authorization under
Article 10, paragraph (3) pertaining to that project will cease to be effective.

2 BIEOBEICL Y FEHEE "HOBAIN R L & 1T, YRR EZ L7oF IR,
ZOAMNSG=FHALURNIZ, £OFZREREIZHTHRTULR S 720,

(2) If an authorization under Article 10, paragraph (3) ceases to be effective
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the person with respect

10



to which that authorization has ceased to be effective must notify the Minister

of the Environment to that effect within 30 days from the date on which that

authorization ceases to be effective.

3 BREXKEIX HHEEZHORBWEZTLENROEZONTMNICHSETH L&
X, FEOBAMZROET LN TE D,

(3) If a person that has obtained authorization under Article 10, paragraph (3)
falls under any of the following items, the Minister of the Environment may
revoke the authorization under that paragraph;

—  FEHEEREA L IEEIVETRIGOREIGER LI L X,

(1) if that person violates the provisions of Article 10, paragraph (6) or (9) or
the provisions of the preceding Article:

= OEBHEETHOBEIC L RIS SHEUIXEREHORB AN SN REIGERK L
e x,

(i) if that person violates a condition attached to an authorization under
Article 10, paragraph (3) or (6) pursuant to the provisions of paragraph (10)
of that Article:

= B ROBEICLIMTIOER L &,

(ii1) if that person violates an order pursuant to the provisions of Article 11:

W 250 ZOMAIEDFERIZ LY FHRE ZHIFERNHEHOR 22T & &,

(iv) if that person obtains authorization under Article 10, paragraphs (3) or (6)
by deception or other wrongful means.

(AR B A 5 55)
(Restoration Orders)

FrASg REXREZ. BH&RE_HOBIEZTENZOENARFELFEILL
ey, RIEOFRA KR LI G AXFEEOBAIZ I E LGS IcB8 W T, BEA
FOREDTZDIZHENH D RO DL L &1L, Ykl LIcH, YRk L
FXITEFER AT MY EINEZITH LT, FHYOHIRZED T, ZDOREDIZDHIT
VERIREICEWT, FREEZm T, IIFREENZE LS EH#ETH L5812, 2
RO REVERIEELZHOLNEFELMTHIENTE D,

Article 15 (1) If a person that has obtained authorization under Article 10,
paragraph (3) discontinues the national park facility project, or if authorization
under that paragraph ceases to be effective or is revoked, the Minister of the
Environment may, if it is considered necessary for the protection of the
national park, order the person that discontinued that project or the person
with respect to which that authorization has ceased to be effective or has been
revoked to restore that national park to its original state or if the restoration
to the original state is extremely difficult, to take necessary alternative
measures within a reasonable period to the extent necessary for that protection.

2 FIEOBEIC LV FAREE T Z IR RE BB aiE (LIFZoRIIBNT

RREIESE] &vo, ) Zm L i o T 58IV T, AN 72 < THZFERE

11



HEEZMTREEEZHEMTHIENTERNE XL, BERKER., ToHEOABICE
WT, YEEREESZ H STV, UIFOMUEEELIIBELEEIC N ELT
DEDHZENTED, ZOHEIZEBWTL, HYOMRREED T, YUk EIE% %
ITHOREFEROZOHRE CITYZFREIESEZITDRVWE 1T, BERKEXIZZED
MUTEE L IEEME LB YZIEREEEZ1TO B2 H o0 UondE LT L
2570,

(2) If the Minister of the Environment intends to give a restoration order or take

3

necessary alternative measures pursuant to the provisions of the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "restoration, etc." in this Article) and it is
impossible to ascertain the person to which that order of restoration, etc. is to
be made, the Minister of the Environment may carry out that restoration, etc.
or have a person ordered or delegated by the Minister of the Environment carry
out that restoration, etc. at the expense of the person to which that order of
restoration, etc. is to be made. In this case, the Minister of the Environment
must give public notice in advance that the restoration, etc. will be carried out
within a reasonable period and that the Minister of the Environment or a
person ordered or delegated by the Minister of the Environment will carry out
that restoration, etc. if that restoration, etc. is not carried out within that

period.
ATEOBEIC LV FREEE LTI Y &3 0H 1L, 20H 0 Z Tt EL R L.

BIR A IR LR T IR B 720,

(3) A person that intends to carry out restoration, etc. pursuant to the provisions

2

3

of the preceding paragraph must carry identification and present it at the

request of a relevant person.

([EE 2 526 D B T)
(Implementation of Quasi-National Park Facility Projects)

FHEASG HEARFRET, MENRIIITT S, 220, EKE (B -k

BENTT) ZOMMOEROED D EZAHICLY, ENERICHRLIFEZOMDOE
EEPITT D Z L 2T,

Article 16 (1) Quasi-national park facility projects are to be implemented by

prefectures; provided, however, that the State is not precluded from
implementing projects pertaining to roads or any other projects in accordance
with the Road Act (Act No. 180 of 1952) or any other law.

FRENF RS DN IEFIRIT, REA T TED D L T ALY | #HERENEIC hEE
LT, EEARFEDO—EHZHITTLHI LN TE D,

(2) A public entity other than a prefecture may implement part of a quasi-

national park facility project after consulting with the prefectural governor as
provided by Order of the Ministry of the Environment.

E R O RN IEFHERLADOF T, BEA T TEDD L ZAITLD, FEMRMEDOE R
T, EEARFEXO —HEAPITT L N TE D,

12



(3) A person other than the State or a public entity may implement part of a
quasi-national park facility project after obtaining authorization from the
prefectural governor as provided by Order of the Ministry of the Environment.

4 BHZREUEE DS LRHEOFEITH “HO @& NEEOB AN OWT, HHEE
NENGHEIVEE T, HE _FHE -EHLAOHE+ =-FOHEITH _HOomMEL L&
DONT, FHRFERNENLEFHEET, FH—FNOHE++=5F T, BHUEFE=H
ORISR OBREIXREOFR A 22T 2F IO\ T, FHHUEE -THLOE THOMRE
FRTHOBAIZOWTHEMT 5, ZOH/ICBWT, ZNOORER MBRERR] &
bHoOL THHERFRmME] & BHRBTES TEXAR] L5013 THEAR]
&L R BRUEAS -HEORIERS —HP TENARSEE] EH501F TEE
NEFEE] & B KE-HAOE _HT [(ZOEMYRARFEE] LHLIDIT 2D
EEARFE] &, REF—HP AEFKTH D] &dHDDIT THGEMRLS DL
EHETH L) &, B =fh TEVARFED] L0k THEARFED] L.,
RIS —HF TENARO] LoD TEEAROD ] LHAKXDIBDET D,

(4) The provisions of Article 10, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
consultation under paragraph (2) and authorization under the preceding
paragraph. The provisions of Article 10, paragraphs (6) through (9), Article 12,
paragraph (1), and Article 13 apply mutatis mutandis to persons that have
carried out consultation under paragraph (2). The provisions of Article 10,
paragraphs (6) through (10), Articles 11 through 13, Article 14, paragraph (3),
and the preceding Article apply mutatis mutandis to persons that have
obtained authorization under the preceding paragraph. The provisions of
Article 14, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis to authorization
under the preceding paragraph. In this case, the phrase "the Ministry of the
Environment" in those provisions is deemed to be replaced with "a prefectural
governor," the phrase "national park" in Article 10, paragraph (10) is deemed
to be replaced with "quasi-national park," the phrase "national park facility
project" in Article 11, Article 14, paragraph (1), and paragraph (1) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "quasi-national park facility
project,” the phrase "that national park facility project" in Article 12,
paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "that quasi-national park
facility project," the phrase "public entity" in paragraph (1) of that Article is
deemed to be replaced with "public entity other than a prefecture,”" the phrase
"of the national park facility project" in Article 13 is deemed to be replaced
with "of the quasi-national park facility project," and the phrase "of the
national park" in paragraph (1) of the preceding Article is deemed to be
replaced with "of the quasi-national park."

CER S PO M ONE A )
(Collection of Reports and On-Site Inspections)
FHtgk BREREITSE R HOBA 22T H IR L, fEMNRAFIIATSRE =
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HOBA 22T T2FITH L, ZOHOBUEDORATICKNERREIZB W T, £ DENA
FFEHEAL L IFEEARFEOPITRINZ OMMER2FHIZE LS 25RO, iEE
DIkBIZ, ZOENARFEER L ITEEARFEIR DMK IZEDAD | &H., IR
i, BEHzOMOMEEREIE, A LIEFREICER ST Z ENTE S,

Article 17 (1) The Minister of the Environment may request a person that has
obtained authorization under Article 10, paragraph (3) and a prefectural
governor may request a person that has obtained authorization under
paragraph (3) of the preceding Article, to the extent required for enforcement
of the provisions of this section, to report on the status of the implementation
of that national park facility project or quasi-national park facility project and
other necessary matters, or have an official of that ministry or prefecture to
enter the facilities pertaining to that national park facility project or quasi-
national park facility project and inspect equipment, books, documents, and
other items or question relevant persons.

2 AIHEOBEICLDVEAMEL T HEMEIX., 20F o2 rmd it EL R L, BRE
(CHR LR RIE R B 7w,

(2) An official who carries out an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must carry proof of identity and present it to persons
concerned.

3 FHHOBEICKHHERIZ, LEHEEDOTDICHED LN D LMRL T b
A

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be interpreted

as being granted for a criminal investigation.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FHNE ZOHICEDDbODIEN, AREFEOPITICHE L LERFHIT, BHTE
DD,

Article 18 Beyond the provisions in this Section, necessary matters concerning

the implementation of park facility are to be specified by Cabinet Order.

(EEB D)
(Maintaining Cleanliness)

FHILg BT AR, EARESOIEEARNOER ., K5, ¥ v o 78,
A — . KIKIGE DO AILDGFAICONT, BERH D LR D & E T, Yk
KOG OERE LH LT, TOFERERFTLIbDET 5,

Article 19 The State and local public entities, when considered necessary, are to
maintain the cleanliness of roads, open spaces for public uses, camping
grounds, ski slopes, swimming areas, and other public use sites in national
parks or quasi-national parks in cooperation with the managers of those public

use sites.
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B RERUFA

Section 4 Protection and Utilization

(%5 51] Hirdgk)
(Special Areas)

B REREIZESZAEICHOWT, BEMRSEIEEARICOWT, HiZAE
DRI A HEFFT 2700, ARGHEICESWT, 2o (EkEZR<, ) NIZ, ¥l
Mg AR ET 52 LN TE D,

Article 20 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
prefectural governors, in regard to quasi-national parks, may designate special
areas within the boundaries of those parks (excluding marine areas) based on
park plans for the purpose of preserving the scenic beauty of those parks.

2 FBHAHE _HEKOEMEOHE L, Rl kO 45 & & O E O fEERIE DN Z D X
DEFIZOWTHENT L, ZOHLEICEWT, FAEE=HY IREXRE] £H5DIX

MBREE KR SR ER RaE] &, Bl 201 22 EHSUIERE R IR
DRH] LHHAFEZ DD ET D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the designation of special areas, the withdrawal of designations of special
zones, and changes to the boundaries of special zones. In this case, the phrase
"the Minister of the Environment" in Article 5, paragraph (3) is deemed to be
replaced with "the Minister of the Environment or a prefectural governor" and
the phrase "official gazette" in that paragraph is deemed to be replaced with
"in the official gazette or a prefectural bulletin, respectively.”

3 Fehltiik (FRRIREHIX Z RS, LFZOLRICBWTHELE, ) NIZBWTIX, ko
KT HT 217815, ENLARICH > TIRERE O, EEARIZ &2 TIEERE IR
MEOFFA ZZ T2 E, LTiERbRwn, 2720, EFEKEEDOTOICHERIGR
B & L TIT 21T 2 UL =5 12T 2172 THRMROEH L MR EZ X 5 72 D127 9
HDIE, ZORRY TRV,

(3) The acts listed in the following items must not be carried out within a special
area(with the exception of a special protection zone; hereinafter the same
applies in this Article) without the permission of the Minister of the
Environment in the case of a national park or the permission of a prefectural
governor in the case of a quasi-national park; provided, however, that this does
not apply to acts to be carried out as emergency measures necessitated by an
extraordinary disaster and acts set out in item (iii) to be implemented for the
preservation and conservation of forests;

— TAEmZHE L., L, IIWETLZ L,
(1) constructing, reconstructing, or extending structures:
B NI %7 O R R

(ii) felling trees or bamboo:
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= REXREMRET2RKBANIZBWTATZEBET L2 L.

(iii) damaging trees or bamboo within a zone designated by the Minister of the
Environment:

LI R i S AN = S e AR 2 3 R SN

(iv) mining minerals or quarrying soil and stones:

T R WIS ORI K EICHERE RTS8 5 2 L,

(v) raising or lowering the water level or water volume of a river, lake, pond,
etc.:

NOBERKEDREET 2ME UTRR L RIS O —F 1 A— Lo RIENIZE
W RZIIE A L <ITJRE ST 2 SRS IRA T 2 K8 L < HEKEIZIE 7K X
EBEK 2 HE KRR 2 7% 1 CHE 5 2 &

(vi) discharging sewage or waste water into a lake, pond, or wetlands
designated by the Minister of the Environment or a water area or waterway
that flows into such a lake, pond, or wetland and that is within one kilometer
of such a designated lake, pond, or wetland by installing a drainage facility:

t IREMTOMINEHTOMEEE L, FLUIERE L, IIREZOM Z il
BT 5b02 T/EMFEICRTT DL L,

(vii) installing or setting up advertisements or other similar items, or
displaying advertisements or other similar items on structures, etc.:

N BIMZBOWTEAZOMORERENEET 2WEEEL, XIirKT 52 L,

(viii) piling or storing soil and stones or other materials designated by the
Minister of the Environment outdoors:

U AKEZHONL T, IFTHT52 L,

(ix) reclaiming land from a water area by landfill or drainage:

+ LHABB L ZoMm EHORIREEE TS L,

(x) cultivating land or otherwise changing the shape of land:

+— @IS OMOMEY CRERENEET 2 b0l IHEET L2 L,

(xi) collecting or damaging alpine plants or other plants designated by the
Minister of the Environment:

+ = RERENEET D KIBNIZE W TYE RN AR O AT M TR WY T, 4
XI5 BB ORI EL RITTBENRHH b D L L TRERENRE
TOHOLOEMML, ITHFEYOREF A2 E 2 L,

(xii) planting or the sowing of seeds within a zone designated by the Minister
of the Environment of plants that are not indigenous to that zone or plants
designated by the Minister of the Environment as those with a potential risk
to the conservation of the scenic beauty of that zone:

+= ERICART 28 EOMOBEY CRERENEET 2 b0xMEL, &LL<
ARG L, TS HBWOIREZRIL, B LIFHBRET L2 &,

(xiii) capturing, killing, or wounding an animal that lives in the mountains or
any other animal designated by the Minister of the Environment, or
collecting or damaging the eggs of the animal:
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+0U BREEREDEET D KM W TY KA AR O LH TR WE T, Y
X BT 2 AB ORI EL KT TBZENNH L0 L L TEERENEE
TLHLOEHHOZ L (CYERBET I2EMNREETHLILGAEIIBITIUEEELETHD
;Y O E G, )

(xiv) within a zone designated by the Minister of the Environment, releasing
an animal that is not indigenous to that zone or an animal designated by the
Minister of the Environment which poses a potential risk to the conservation
of the scenic beauty of that zone (including if that designated animal is
livestock, including the grazing of that livestock):

+I RBAR, BEm, YR, . SKEE, RAKEZOMINLICET I b ODEREETE T
HZ &,

(xv) altering the color of a roof, wall surface, fence or wall, bridge, steel tower,
water-pipe, or similar item:

+5 0 RJEE OM Z I T D M D 5 BEREEKRE S EET D KN~ Y5 XK 2 &
CHRET DHRNICEIHBAD Z &,

(xvi) entering into wetlands or similar zones designated by the Minister of the
Environment during the period designated for each such zones:

+-t& EEK. A%, B, M, BEEEROEMES OO O HEREERENTRE T 5 KK
IR W THER L IZE M2 L, IM2Eg L sRsE5 2 &,

(xvii) using a horse, vehicle or motorboat, or landing an aircraft in a zone other
than a zone designated by the Minister of the Environment other than on a
road, open space for public use, rice field, field, pasture, or residential land:

+I\ BB ST 2 b ODIE), RIS T 2 BB ORI Z KT T %
N D724 THTTEDDHD

(xviii) any act other than those listed in the preceding items that might affect
the preservation of the scenic beauty of a special area and is specified by
Cabinet Order.

4 BREEKESOIHEER ML, AiEA 58T 51748 CRES S TED D EHEICHE
BLRVLDIZHOWTIE, REOFAIZ L TR B0,

(4) The Minister of the Environment or a prefectural governor must not grant
permission under the preceding paragraph if any activity listed in the items of
the preceding paragraph fails to conform to the standards specified by Order of
the Ministry of the Environment.

5 #hEMEIEL EEARIZOWTHE HOFAZ L LD L7258 0T, 4
AP AICR AT AN Y EC AR O RKIC KT TEEZDOMOFEIEFEL2EE L CRES
TTEDDITHICHET D L EE, BERRICHRE LTI 520,

(5) If a prefectural governor intends to grant permission under paragraph (3) for
a quasi-national park and an act pertaining to that permission constitutes an
activity prescribed by Order of the Ministry of the Environment in view of its
impact on the scenic beauty of that quasi-national park or other conditions, the
governor may consult with the Minister of the Environment.
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6 H_HOBEIZ LY FRESSITBIT 2T /088H S D 2 L Lozl TEE
IZHATAICEF L TWDLEIT, FHEOBEIZh 2D LT, Bl EHEYZITHAET D
ZENRTED, ZOHBHFIZBWT, 2OHIT, ToHKlans &2 Enbk
HLUT=AUAIC, ESAREICH S TFBREREIS, EHEARIC &> TIIHRERF R
FHICTOFZETHRT TR B0,

(6) A person that has already commenced activities listed in any of the items of
paragraph (3) when the relevant act becomes restricted, may continue to
conduct that act notwithstanding the provisions of that paragraph. In this case,
that person is to give notice to that effect to the Minister of the Environment in
the case of a national park or the relevant prefectural governor in the case of a
quasi-national park within three months from the day of the start of that
restriction.

7 R NIC B W CTIER K EFEO T OICMERISE/HE L U TE —HE 5B 51T
ke LTEFIT, 078 LEAPOER L THUALURNIZ, ENARIZH S TIEER
BREC, EEARICHS TITHEMNRMEICZOE LB T HR TR 50,

(7) A person that has conducted any act listed in the items of paragraph (3)
within a special area as a necessary emergency measure for an extraordinary
disaster must give notice to that effect to the Minister of the Environment in
the case of a national park or the relevant prefectural governor in the case of a
quasi-national park within 14 days from the day on which it conducted that act.

8 R HUBNIZ I W TR DR SUE T & Ok (B =35+ 5 XUTH U 5124
FHITAICELTHLDER, ) ZLEH ET2FIFX. Honle, ELARICSH
DOTFREREIS, EEARIC S TIMEMNRMFIZZOE ZE I R idns
AN

(8) A person that intends to plant trees or bamboo or to graze livestock
(excluding acts that fall under item (xii) or (xiv) of paragraph (3)) within a
special area must give advance notice to that effect to the Minister of the
Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park.

9 WIHBIT H1TAIC O VW TIE, FHZHE ORI ZHOBEIX, @A LRV,

(9) The provisions of paragraph (3) and the preceding three paragraphs do not
apply to the acts listed in the following items:

— NEFEEOPITE LTUTIITH
(i) acts conducted as the execution of a park facility project;

T REAERERMEREEFEES B oA -EHXEEN & -HOBEIC X
VAT O D ARERMERFEIE FE L OV =+ IL58E A L XU+ —4F _HD
MRS UL =+ IUGE =0 L XN+ —RE = HORE & % T 7o AR R MR ]
BEELZND, LFREIL, ) ELTIT217%

(ii) acts conducted as a certified ecosystem preservation and restoration
program, etc. (meaning an ecosystem preservation and restoration program
to be carried out pursuant to the provisions of Article 39, paragraph (1) or
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Article 41, paragraph (1) and an ecosystem preservation and restoration
program that has obtained confirmation under Article 39, paragraph (2) or
Article 41, paragraph (2) or that has received certification under Article 39,
paragraph (3) or Article 41, paragraph (3), the same applies hereinafter);

= H%P_fl+ KB —HOBEIZ L0 ik S rc B HLOREE e ﬁédb\fﬂiﬁ’%*%

JE 5 O R B 2 I N T T 5 T2 ThHHOT, [FHEE 5 TFH =5IBIF52FHH

JIEO TITH2> b0

(iii) acts conducted within a scenic area protection agreement zone under
Article 43, paragraph (1), item (i) based on a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1)
in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of that paragraph;

W EEOEHITA, BERITAETOMOITRHTHOT, BREASTTEDLI LD

(iv) routine administrative activities, minor activities, and other activities
specified by Order of the Ministry of the Environment.

(A5 1 DR 8 1 X))
(Special Protection Zones)
%g—f—*% B R EITENLARIC DWW T, #EMRAFIIEEARICOW T, SEA
DEB AT D20, FRIHERH D & & 1E, AFEGHEIZEDVW T, Rl ik
5%‘/”3‘”% EMXAIEETHZENTE D,

Artlcle 21 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, may designate a
special protection zone within a special area based on a park plan if it is
particularly necessary for preserving the landscape of that park.

2 BREE_HROBEMEOHEIL, Rl PR X O fR E & O E OfRERIE N Z D
K DZEFIZHOWTHERT 5, ZOHEGICEWT, AEE=HT [BEKE] b
OIF TERERESOIFEM R mE] & B LH201E TZNLERUIAE
IR DR EHHAERLD D ET D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the designation of special protection zones, the withdrawal of designations of
special protection zones, and changes to the boundaries of special protection
zones. In this case, the phrase "the Minister of the Environment" in Article 5
paragraph (3) is deemed to be replaced with "the Minister of the Environment
or a prefectural governor" and the phrase "official gazette" in that paragraph is
deemed to be replaced with "in the official gazette or a prefectural bulletin,
respectively."

3 FrAREHLX NIC I W TR, IRDOKFIZHT 517813, ENLAREICH O TTIRE KR
B, EEARIZH D TUIAENRAFEOTF 22 2, LTidkbiwn, 7
2L, HFEFHKEOTDICHNERISERE L LTTO1TRAIL. ZORY TRV,

(3) The acts listed in the following items must not be carried out within a special
protection zone without the permission of the Minister of the Environment in
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the case of a national park or the permission of a prefectural governor in the

case of a quasi-national park; provided, however, that this does not apply to

acts carried out as emergency measures necessitated by an extraordinary

disaster:

— RIRFE-HEE—F. H T, BUSMSHELEET, B, 5 FHLF
KOE+ RIS 2174

(i) acts listed in item (i), item (ii), items (iv) through (vii), item (ix), item (x),
item (xv) and item (xvi) of paragraph (3) of the preceding Article;

= AMEHET L L,

(ii) damaging trees or bamboo;

= A EMEERT L&,

(iii) planting trees or bamboo;

W @wmzhi-o L (REoKzal, ) .

(iv) releasing animals (including grazing livestock);

T BAMCRE T EER L, IR 5 2 &,

(v) accumulating or storing items outdoors;

NOKANXITTEKRE2TH T L,

(vi) engaging in controlled burning or making a bonfire;

t RSO BRI L, B L IFHEE L. UIHEEEE L ITBEERRT 5 2
&

(vii) collecting or damaging plants other than trees and bamboo, or collecting
fallen leaves or fallen branches;

N RVTUANORE e REF L. UTHEM OFE T2 < 2 &

(viil) planting or sowing seeds of plants other than trees or bamboo;

L B EEL, A LIEIREGL, IBMoIREAERIRL, #LITBET L2 L.

(ix) capturing, killing, or wounding animals, or collecting or damaging their
eggs;

+ B ARG LA ORI W THES L IIEAOMmAE L, UIMEE %
HEsEsHZ L,

(x) using horses, vehicles or motorboats, or landing aircraft in areas other than
roads or open spaces for public use;

+— HIE ST Db ODIE), FRRIRGEM XTI D Bl OMERHI B 2 KET
BENDRHHTHTHITEDDLH D

(xi) any act other than those listed in the preceding items that might affect the

Pr

preservation of the landscape of a special protection zone specified by
Cabinet Order.
4 BREERE SUIEGERIRASIE, AIES 5280 2178 TREE 5 TED 2 AL UEIT6E
QLiM\%m_fwvmi\Hiwh?ﬂ%Lﬂ:i&%éwg
(4) The Minister of the Environment or a prefectural governor must not grant
permission under the preceding paragraph if any activity listed in the items of
the preceding paragraph fails to conform to the standards prescribed by Order
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of the Ministry of the Environment.

5 HEMEMEFIL, EEARICOWTE ZHOFFA 2 L L) ETHHAICBNT, Y
AT AR DT 2 N Y EE AR O ZBIC KT T RELOMOFEF 2 EE L CTREA
TCEDDITAHIZE ST D L &L, BEXREICH®E L 2TIER 520,

(5) If a prefectural governor intends to grant permission under paragraph (3) for
a quasi-national park and an act pertaining to that permission constitutes an
activity prescribed by Order of the Ministry of the Environment in view of its
impact on the landscape of that quasi-national park or other circumstances,
the governor must consult with the Minister of the Environment.

6 H_HOBEIZ LY FRESSITBIT 2T /088 S D 2 L Lozl TEE
IZHATAHICEF LTV EIT, FHEOBEIZHr 2D LT, Bl EHEYZITAZET D
ZENRTED, ZOHBHRIZBWT, 2OHIT, ToHKlans &2 ENnbk
HLT=AUAIC, ESARICH S TFBRFERREIC, EEREIC &> TIIHRERF R
FICEOFZE T HRTIER B0,

(6) A person that has already commenced activities listed in the items of
paragraph (3) at the time that act becomes restricted may continue to conduct
that act notwithstanding the provisions of that paragraph. In this case, that
person must give notice to that effect to the Minister of the Environment in the
case of a national park or the relevant prefectural governor in the case of a
quasi-national park within three months from the day of the start of that
restriction.

7 FERIMREHIXNICB W TIEF K EFEO L DICHLERIGAHE L U CFH ZHE 2B
DATA%E LT IX, TOT8%2 LA GERE L THMUAMURNIC, ENARIZH ST
FEBRERREIC, FEARICH S TIHENRMECTOE 2B HaTghidnbian,

(7) A person that has conducted an act listed in any of the items of paragraph (3)
within a marine special zone as a necessary emergency measure for an
extraordinary disaster must give notice to that effect to the Minister of the
Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park within 14 days from the day on which it
conducted that act.

8 WITHIT DATHITHONTIL, FH =R OHT ZHOBEIZ, BH LRV,

(8) The provisions of paragraph (3) and the preceding two paragraphs do not
apply to the acts listed in the following items:

— NEFEOHITE L TUTIITH

(i) acts conducted as an execution of a park facility project;

= REARERAMEFIRIE RS L L TTOITA

(i1) acts conducted as a certified eco-system preservation and restoration
program, etc.;

= B =B HOBEID XV KRS S AV B R RE e IS DWW TR — &
O B s HUORFE B 2 I TIT 9 172 T2 T, [FIHAE 5 L =BT 2 FH
WZHEDTIT O b D
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(iii) acts conducted within a scenic area protection agreement zone under
Article 43, paragraph (1), item (i) based on a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1)
in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of that paragraph;

W E@HEOEEITA, B RITAHZOMDOITATHST, BEESTTEDDL LD

(iv) routine administrative activities, minor activities, and other activities
specified by Order of the Ministry of the Environment.

(el 2 [o] #H1 X0)
(Marine Special Zones)

BTk BREREZENARICOWT, MEMRAFIIEEARICOWVWT, HEA
B ORIk D =Bl 2 MEFF T2 720, AFGHEIZSWT, £ OOV NI, kA
RMIX A HEET H I LN TE D,

Article 22 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, may designate a
marine special zone in the marine area of that park based on a park plan for
the purpose of preserving the marine landscape of that park.

2 HIARE=ZHKOBNMEOBE T, MM OfE M U6 € ORI N £
K DZEFIZHOWTHERT 5, ZOHREGICEWT, AEE=HT [BEXKE] LbHD
DI TRERRESOIFEN RS &, TE# EH201F TTh T E#SU3HNE
RO RH] LHHAFEZ DD ET D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the designation of marine special zones, the withdrawal of designations of
marine special zones, and changes to the boundaries of marine special zones.
In this case, the phrase "the Minister of the Environment" in Article 5,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "the Minister of the Environment
or a prefectural governor" and the phrase "official gazette" in that paragraph is
deemed to be replaced with "in the official gazette or a prefectural bulletin,
respectively."

3 MWHEARHXNICE W T, ROKFITET 21741%, ESARICH D TITEREX
Eo, EEARICH S TUIFEMNBEMFEOFTF A 220 2T X, LTiERblewn,
2L, IEFREOTDIIHNERICEHEE L LT ITAXIIE 5. BUS, HHE
KOFHELEFICHET 5174 THREDOREE OMBELZIT O LDICKELE IND b DI,
ZORY T,

(3) The acts listed in the following items must not be carried out within a marine
special zone without the permission of the Minister of the Environment in the
case of a national park or the permission of a prefectural governor in the case
of a quasi-national park; provided, however, that this does not apply to acts to
be carried out as emergency measures necessitated by an extraordinary
disaster and acts set out in item (i), item (iv), item (v), and item (vii) that are
necessary for fishery operations such as setting up fishing gear:
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— B FREHE S BUSANE LIRS 51T

(1) acts listed in Article 20, paragraph (3), item (i), item (iv), and item (vii);

TORERESEETDKIEANICB W T, Burfa, SAD. ERT OM OB T,
YR Z EICBRBERE D EWRKEREORIEZSGTHRET I LOEMEL, &AL
KEFEEGL, UIHEIRL, HFLLFHEETLZ &,

(i1) capturing, killing or wounding, collecting, or damaging tropical fish, coral,
seaweed, or other plants or animals designated for each relevant zone by the
Minister of the Environment with the consent of the Minister of the
Agriculture, Forestry, and Fisheries within the zone designated by the
Minister of the Environment;

= WEAZHEON T, ETHhT52 &,

(ii1) land reclamation of a marine area by land fill or drainage;

W EOHRELET D &,

(iv) changing the shape of the seabed;

T MERETLZ L,

(v) mooring items;

AN GAKRITEEK 2 HE KRR 2 5 CTHE T 5 2 &

(vi) discharging sewage or waste water by installing a drainage facility;

t REXREZNRET 2 KINIZIBW T Yz Xk Z &2 fRE T 2 MR NIZE) ) fih & fil
H+sz &,

(vii) using a motorboat within zones designated by the Minister of the
Environment during the period designated for each such zone;

I\ RIS 2 b ODIEN, MERAREMXIZI T 5 s BlOMERZ Y
TNDRHDHITAHTEHSTEDDLHD

(viil) any act other than those listed in the preceding items that might affect

P MIET B

T

the preservation of the landscape of a marine special zone and is specified by
Cabinet Order.

4 BREERE SOIEGERIRASIL, AIEA 528 2178 CREA 5 TED 2 I
BLRVLDIZHOWTIE, REOFAIZ L TR B0,

(4) The Minister of the Environment or a prefectural governor must not grant
permission under the preceding paragraph if any activity listed in the items of
the preceding paragraph fails to conform to the standards prescribed by Order
of the Ministry of the Environment.

5 #hEMEIEL EEARIZOWTHE HOFAZ L LD L7258 0T, 4
AT RIITAR DAT 2 D3 ML EE A B Ok O B K IETRHBZ DM OFHEZZE L T
REEA D CEDDITAHICEYT 5L &%, BEREICHZELR2TNE 6220,

(5) If a prefectural governor intends to grant permission under paragraph (3) for
a quasi-national park and an act pertaining to that permission constitutes an
activity prescribed by Order of the Ministry of the Environment in view of its
impact on the landscape of a marine area in that quasi-national park or other
circumstances, the governor must consult with the Minister of the
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Environment.

6 H_HOBEIZ LY FRES ST 2T /088 S D 2 L Lozl VW TEE
ICHFATAHICEF LTV DEIE, REOBHEICH»D LT, BIEhENUFZITRHET D
ZEMTED, ZOGBEIZBNT, 0L, ToHfllahd & oAb iE
HLT=AUAIS, BESAREICH S TFBREREIS, EHEARIC &> TIEHRERF R
FILZOFERITHRTIT R B0,

(6) A person that has already committed any act listed in the items of paragraph
(3) at the time such act becomes restricted may continue to conduct that act
notwithstanding the provisions of that paragraph. In this case, that person
must give notice to that effect to the Minister of the Environment in the case of
a national park or the relevant prefectural governor in the case of a quasi-
national park within three months from the day of the start of that restriction.

7 YERARMEANICES W CTIEE K FODICHNERIEAEE & L CE A ST
DATAE LTE X, T01T8%2 LA OERE L THUAUAIZ, ENARICH ST
FEREREIC, EEARIZH S THIEEMRMFICEOE 2 BT HRITHIER 50,

(7) A person that has committed any act listed in items of paragraph (3) within a
marine special zone as a necessary emergency measure for an extraordinary
disaster must give notice to that effect to the Minister of the Environment in
the case of a national park or the relevant prefectural governor in the case of a
quasi-national park within 14 days from the day on which the act was
conducted.

8 WITHIT DT AT O NTIEL, FH =R ORI HOBEIX, BEH LRV,

(8) The provisions of paragraph (3) and the preceding two paragraphs do not
apply to the acts listed in the following items:

— NEFEOHITE L TUTI1TH

(i) acts conducted as the execution of a park facility project;

= REARERAMERIRIE R RE L LT OITA

(i1) acts conducted as a certified ecosystem preservation and restoration
program, etc.;

= EEOEHITA. BEBRITATOMDITAHTHSOT, BEATTEDLHD

(iii) routine administrative activities, minor activities, and other activities
specified by Order of the Ministry of the Environment.

(11 R 1 X0)
(Utilization Management Zones)

B =% BREREIFESZARICOWT, MEFRAFIIEEARIZOWT, YEA
B DRSBTS B OMR & T O ERFAZKN D720, FICHERH D L 1T, AF
FHENZ DUV, Rl sk SO s A FE XN ISR X A R E 35 2 LR TE
Al

Article 23 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, may designate a
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utilization management zone within a special area or a marine special zone

based on a park plan when particularly necessary for preserving the scenic

beauty or landscape of that park and promoting the proper use of that park.

2 BIRE_HLOHEMEORE L, FH R X O F8E M O E ORI N Z D

KIRDETIZHSOWTHERT 2, ZOHEICBWT, FEE=HT BREKE] b

OIF TERERESOIFEMRmE] & TE#R LHL201T TR EVEHSUIHNE

JFRDRNH] LHAERZD D ET D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the designation of utilization management zones, the withdrawal of
designations of utilization management zone, and changes to the boundaries of
utilization management zone. In this case, the phrase "the Minister of the
Environment" in Article 5, paragraph (3) is deemed to be replaced with "the
Minister of the Environment or a prefectural governor" and the phrase "official
gazette" in that paragraph is deemed to be replaced with "in the official gazette
or a prefectural bulletin, respectively."

3 AL, BERKENSEDLIHMEAIL, REF-HXIHFLHEHOREEZZ T TTHAL
AVICEE T 256 2 RE . MR O KIEWNIZYL B A>T bRy, 7272 L,
RO ZF T 25613, ZORY TR,

(3) A person must not enter a regulated utilization zone during a period
designated by the Minister of the Environment without certification under
paragraph (1) or paragraph (7) of the following Article; provided, however, that
this does not apply to any case listed in the following items:

— BB =H B R EEE LIEAIRE ZHOT A 2T T AT A (
ANHNFHE—HEBEOHEICL DB R ITTR/EE T, ) XITHE FREANHE
B LUEEENE, B o+ —FREANEBBE L TSRS NEEZEOE M AZ LT
% (BEARTNEE ZHOBEICLBEMR LT AEET, ) ZITH72HIILHA
D56

(i) entry in order to conduct an act with permission under Article 20,

5
?(

paragraph (3), Article 21, paragraph (3), or paragraph (3) of the preceding
Article (including an act pertaining to consultation pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 68, paragraph (1)) or an act
notified as prescribed in the second sentence of Article 20, paragraph (6) or
(8), the second sentence of Article 21, paragraph (6), or the second sentence
of paragraph (6) of the preceding Article (including an act pertaining to a
notice given pursuant to the provisions of Article 68, paragraph (3));

= R RKEBEOLLDICKLERICRIEE LT O DI B A5G

(1) entry in order to carry out emergency measures necessitated by an
extraordinary disaster;

= REFEZPITT DO ADLYE

(iii) entry in order to execute a park facility project;

W SRE AR RMERFRIE SRS 21T O DI B AL HE
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(iv) entry in order to execute a certified ecosystem preservation and restoration
program etc.;
T U =85 - HOBUEIS XV ks éﬂf:ﬂ%fﬂ%%%ﬁ HADNWTRESE —5
O JE s HO PR %EEﬂZW’Cﬁ5ﬁ?%“C%O“C [T 5 U5 =52 i) 5 FIH
WCHEDTIT O bDOEATHI OB AL
(v) entry in order to conduct acts within a scenic area protection agreement
zone under Article 43, paragraph (1), item (i) based on a scenic area
protection agreement concluded pursuant to the provisions of Article 43,
paragraph (1) in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of that
paragraph;
NOEEHOEMHITR, BERITAZOMDITATHHSOT, REESTTEDDL D LT
PR VASYNSE ey
(vi) entry in order to carry out routine administrative activities, minor
activities, and other activities specified by Order of the Ministry of the
Environment;
£ AT IS ?%7”5%@@ (E7>, BREERE SUTERE M RN E R0 2152 W S &
5 EROTHFA LY
(vil) any entry other than those listed in the preceding items when the Minister
of the Environment or a prefectural governor finds that there are

unavoidable circumstances and grants permission.

(SZA Y OFRIE)
(Certification of Entry)

# R ENLARESOIEE AR OFIHFE 1T, FIH R X 0 KN ~F S5 =1
HETHOHBANICNIOAA Y LT LET, ROKFOWVWTHRIZHEALTWDZ &
22T, ENEARICH S TIRERE O, EEARICH D TITEER RN EORE
T RTNER G, 2L, BFEHORBEZZ T TIADBALIEEIE. ZORY
TR,

Article 24 (1) If a user of a national park or a quasi-national park intends to
enter a utilization management zone during a period stipulated in paragraph
(3) of the preceding Article, the user must obtain certification from the
Minister of the Environment in the case of a national park or the relevant
prefectural governor in the case of a quasi-national park with respect to
compliance with both of the following items; provided, however, that this does
not apply to a user who enters an area after obtaining certification under
paragraph (7):

— EMNARXEZEEARZAAT5HNTYEBAL D THDL Z L,
(i) entry for the purpose of utilizing a national park or a quasi-national park;
and
= RBOUTEBLOMER & OB ERRMAICKEE KT TRBENR VWD & LT,
RIEADCTEDLEEICHEGT HHDOTHDLHZ &,
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(i1) comply with standards specified by Order of the Ministry of the
Environment that there is no risk of impairment to the preservation of the
scenic beauty or landscape and the proper use of that park.

2 FAHEOREEZZITEO ET2HIT. REATTEDLLIAIZLY, EYAREICH
DOTIHREREIS, EEARICH S TTHEN RIFISRBEDOHF 2 L idns
AR

(2) A person who intends to obtain certification under the preceding paragraph,
as provided by Order of the Ministry of the Environment, must apply for a
certification to the Minister of the Environment in the case of a national park
or the relevant prefectural governor in the case of a quasi-national park.

3 BREXKE XIFHGEMFEMFEIL, FHORBEDHFBIHRDL LAY BREAZOWNT
NCHHEA L TWLEROLE XL, FHOBEEZT LD LT D,

(3) The Minister of the Env1ronment or a prefectural governor is to grant
certification under paragraph (1) if the minister finds that the entry for which
an application has been made for that certification under paragraph (1)
complies with both of the items of that paragraph.

4 BREEKREIIEEFMRSFER, FHORBELZ L LEXT, REASTEDDLEZ
AIZE Y SEAFRREREE 2T L2 T T 72 6720,

(4) The Minister of the Environment or a prefectural governor must issue an
entry certification as provided by Order of the Ministry of the Environment
upon granting of a certification under paragraph (1).

5 HBHOBEZZTEIL, AIEONYAGREMZ TR L, XITZ DI AGEERED B
KLl XTI, REASTCTEDDLEZAICEY, ENARICH S CUTEREREIZ, E
EARIZ & O TEEER IR FICHHEEZ LT, ZOVAREEOTR 22152 L
MTED,

(5) If a person who has obtained certification under paragraph (1) loses or
destroys the entry certificate under the preceding paragraph, as provided by
Order of the Ministry of the Environment, the person may apply for reissuance
of that certificate to the Minister of the Environment in the case of a national
park, or to the relevant prefectural governor in the case of a quasi-national
park.

6 FHHOWBEEZITFIT, YA HREM X O XIENIZYEH AD & &I, HILUE
DA EREZ R L2 T 720,

(6) A person who has obtained certification under paragraph (1) must carry the
entry certificate issued under paragraph (4) when entering the relevant
utilization management zone.

7 ENEARXIIEEAROFAE THOOTREAD CED 2 BIHICEHAGT 2H T, €

DOEE D TIZ, ORI 2 F1 TR M X D I N ~RT SR 5 = I BUE 3 2 WIS

MHBALELD ETHEEIT, EOFEKMPLEDOFDOERED FITSLHALEHEDINANY R
FHAESOWTHICHEEG L TS Z &2 20T, ENARICH > TIBEREREO,

EEREIZH S TTHEN RN EOREEZIT D ZENTE D,
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(7) If a person who is a user of a national park or a quasi-national park and who
complies with the requirements specified by Order of the Ministry of the
Environment intends to have another user enter a utilization management
zone under their supervision during the period stipulated in paragraph (3) of
the preceding Article, the user may obtain certification from the Minister of the
Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park with respect to compliance of entry by that
person and any person who enters a utilization management zone under their
supervision with the items of paragraph (1).

8 H_HEMNLEAEETOREIX., ATEHOBEICOVWTHEHNT L, ZOHBHITENT,
BRI TERL] LH2DIE T20EFHELLITZEOEDOEED I HBALENT
KL &, BARER ZI7HE) LHHOR ZTEERPZOEDOEBEDOTIIND

ADF] LHmAREZDbDET D,

(8) The provisions of paragraphs (2) through (6) apply mutatis mutandis to
certification under the preceding paragraph. In this case, the phrase "loses" in
paragraph (5) is deemed to be replaced with "that person and any person who
enters a utilization management zone under a users supervision loses," and the
phrase a "person who has obtained certification" in paragraph (6) is deemed to
be replaced with "person who has obtained certification and any person who
enters a utilization management zone under a user's supervision."

(FREREMED)
(Designated Certification Agencies)

BobHE BREEKEIXENARICOWT, #FEFRMEEEEARICONT, 20l
ETo#H (LUF HEEREHE] Lo, ) 12, BIRICHET D BB R E SUIHRE
WrnFoFg (LIT RBEBGRFSE) Lo, ) OEMXIT—MaiThbEs LT
x5,

Article 25 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, may have a
designated person (hereinafter referred to as a "designated certification
agency") perform all or part of the governor's affairs stipulated in the
preceding Article (hereinafter referred to as "certification-related affairs").

2 HWEREHEOEE CLTZOERNOE ZHILEETITBWTHIZ HFE] &v
D0 ) 1E. REBBRFBLITE O LT 5HOHFEIZLVITI,

(2) Designation of a designated certification agency (hereinafter referred to
simply as "designation" in this Article through Article 29) will be made upon
application by a person that intends to perform certification-related affairs.

3 ROBFZONWTINMNIEET HHIT., MEEZT LI ENTER,

(3) A person that falls under any of the following items will not receive a
designation:

— REAEE . R A SUIREA
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(1) a minor, adult ward, or person under curatorship;

= WREE TEHEEZBRVD DO

(ii) a person that has filed for bankruptcy and whose rights are yet to be
restored;

= ZELLEOHICAE S, T Z Ok L T HARREREIEOHEIZ XL VI
I BV, ZOEITEZKDY , THITEZ T HZ RN RO b REE L
T AFELRE LW

(iii) a person who has been sentenced to imprisonment or a heavier punishment,
punished under the provisions of this Act or the Nature Conservation Act, or
for whom two years have not passed since the day on which the person
finished serving the sentence or to be subject to its enforcement;

W5 IS T H I —HOMREICLVEEEZRVEI L, ZOHBWH Lo H )
HESE LT 2 RE LaRnE

(iv) a person with respect to which a designation has been revoked pursuant to
the provisions of Article 29, paragraph (2) or (3) and two years have not
passed since the day of that revocation; or

I EATHHO T, ZORED I BITHIFZOWTNNIEE T LH5RH L 6D

(v) a corporation where an officer of that corporation falls under any of the
preceding items.

4 REREIFEMNEMFIL, FEEL Lo L 3, BEICR 2 HFEH X I B3
LHREBBREBZITDRVLD LT 5,

(4) If the Minister of the Environment or a prefectural governor makes a
designation, the minister is not to perform certification-related affairs
concerning the utilization management zone pertaining to that designation.

5 BREXREXIFHEEMRMEIL BEL LZE XL, TOREENEERXIIHAE
RO RNW TR LT IIL 7 5720,

(5) If the Minister of the Environment or a prefectural governor makes a
Designation, the minister is to give public notice to that effect in the official
gazette or a prefectural bulletin, respectively.

6 FEERTCHENZ ORERREL LT O LA BT 2RIGROHEDEHINT SV T,
F&E -HEOELEY TEVARICH S TIBRERED, EEARIZH D TITHEE
RS LH 0 RSE HEOELE (ZhbOBEZRSE/\HIZB W T
ToGa e, ) B TENARICH S TUFXREREIZ, BEARIZH O TIIAEM
B LdH Y, WNIFEE HEOHEME (20 OHE Z RS\ HIZB W T
BT LA EET, ) T BREREIAENEME] tHH01T, [HEEREH
B &9 5,

(6) With respect to the application of the provisions of the preceding Article if
certification-related affairs are performed by a designated certification agency,
the phrase "the Minister of the Environment in the case of a national park or
the relevant prefectural governor in the case of a quasi-national park" in
paragraphs (1) and (7) of that Article, the phrase "the Minister of the
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Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park" in paragraphs (2) and (5) of that Article
(including where those provisions are applied mutatis mutandis under
paragraph (8) of that Article), and the phrase "The Minister of the
Environment or a prefectural governor" in paragraphs (3) and (4) of that
Article (including where those provisions are applied mutatis mutandis under
paragraph (8) of that Article) are deemed to be replaced with "a designated

certification agency."

(F67E D HHE)

(Standards for Designation)

BNS BREERESUTEREF R EF T, ATSRE ZHO HEEIT6R 5 G M X2
MU ERERBDOIEE L Z T =FHEN R 220, BEHFENRITEIT 2 NI
ALTWLLERODLEETRITIUL, FHEELZ LTI R LR,

Article 26 The Minister of the Environment or a prefectural governor must not
make a designation unless no other person has been designated as a designated
certification agency for the utilization management zone pertaining to an
application under paragraph (2) of the preceding Article and that application
conforms to the following standards:

— kB, WREBMREE O EM O HIEE OMOFIEIT DOV T OREBIFRFE D EMIZ
B9 25, REBMRES OBEMERFEmROT-DITHE R LD THD Z &,

(1) the plan concerning the implementation of the certification-related affairs
regarding matters such as employees and the method of implementing those
certification-related affairs is appropriate for the proper implementation of
those certification-related affairs;

A OB ERREE O FEME BT 2 B A A IS E M T D IRV D RREA L O
IR ERZET OO THD Z &,

(ii) the applicant has sufficient financial and technical capability to properly
implement the plan for the implementation of the certification-related affairs
under the preceding item;

= WEBMRFBLUANOEBEZITOTWVILIHREITIE, TOEEZITH 2 LICEO>TRH
ERMRFER DRNIEREMIZZFEEZ KIETBENLRRNEDTHDL Z &,

(iii) if the applicant is engaged in a business other than in certification-related
affairs, there is no risk that the engagement in the other business will
impair the fair implementation of the certification-related affairs; and

W A= ZICED Db 0DEN, WEMBREBEZRENOBEMEICITI ZLNTEDD
DTHDHT &,

(iv) beyond the preceding three items, the applicant is able to fairly and
properly implement the certification-related affairs.

(i B BE oD 1B 1 - 1H)
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(Matters to be Observed by a Designated Certification Agency)

B tES HRERERREIZ. TORERBEBORGHNC, REESTTEDL LA
IZ&Y ., ZOREMRFEEOFEMICET L2HEL E D, BRERE I ENREFED
WA EZZT R TE R bRy, ThEZEEL L) ET0LEd, FARkET 5,

Article 27 (1) Before a designated certification agency starts to implement
certification-related affairs, as provided by Orders of the Ministry of the
Environment, the agency must stipulate the rules for the implementation of
those Certification-Related Affairs and obtain authorization for those rules
from the Minister of the Environment or the relevant prefectural governor. The
same applies if a designated certification agency intends to amend any such
rules.

2 FEEREKREIT, BEEFEOFEFBMP NI TREZER L, TOFEFEEDH
PRANC (FBEZXZZ T ADBRT 2FHEFEICHOTUL, MELZ T LRERRL) &
BREIEEF RMEORATELZ T R TNEI R bR, ThaZR LI LT5HL
b, FAERET D,

(2) A designated certification agency must prepare a business plan and an
income and expenditure budget for each business year before the beginning of
that business year (without delay after the designation, for the business year
during which the date of designation falls), and obtain authorization for that
plan and budget from the Minister of the Environment or the relevant
prefectural governor. The same applies if a designated certification agency
intends to amend any such plan or budget.

3 IREREMHEIX., BFEEFEORBL HUNIC, TOEREFEOFEREZLD
WSCRAF 2 ER U, BREERE SUIHE R RN F IS H L T hide b,

(3) A designated certification agency, within three months after the end of each
business year, must prepare a business report and statement of accounts for
that business year and submit those to the Minister of the Environment or the
relevant prefectural governor.

4 FEEREHEIT, BREREIIAEMRMEOF A 22 i i, £ ORERMR
FHEOET T2 RIE L, ITFEIEL IR b,

(4) A designated certification agency must not suspend or discontinue all or part
of its certification-related affairs without the permission of the Minister of the
Environment or the relevant prefectural governor.

5 BREEKE XITEERIRAEF T, fRERERBESATEOF Al 25 1 T OB EMRE
BORME L IFZ—Makik Lz &, NUIREREEEAN KL L OMOFERIZLY
Z DORERREZLOREE LIXI—HEEMT 2 Z L NREEL RO HBEITB N TH
ERndh 5 EROL LEIT, TOREBABRFEFZOEM T —HEZALITI D ET D,

(5) If a designated certification agency suspends all or part of its certification-
related affairs with permission under the preceding paragraph, or it becomes
difficult for that designated certification agency to implement all or part of
those certification-related affairs due to a natural disaster or other reason,
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when considered necessary, the Minister of the Environment or the relevant
prefectural governor is to implement all or part of those certification-related
affairs.

6 EREKESE L IXHESGERMIRMENFEOREIC XL W REMBRFHEO A L I1F—
A2 B AT O e, fREREHENEINIHEOFF ] 2521 T OFRE BRI O
L<IE—8ZRIET 5256 TBRERERS L < ITEEMN RAFENH - Ju4RsH —mE
LSIEFHE —HOBEICIVIEEZIRVE LIEGEICB T R EMBRFEOSIMEZD
D LERFHIT, REESTTED D,

(6) If the Minister of the Environment or a prefectural governor implements all
or part of the certification-related affairs under the preceding paragraph, if a
designated certification agency discontinues all or part of its certification-
related affairs with permission under paragraph (4), or if the Minister of the
Environment or a prefectural governor revokes a designation under Article 29,
paragraph (2) or (3), the transfer of the certification-related affairs and other
necessary matters will be specified by Order of the Ministry of the
Environment.

(FLEE PR FF 255 55)
(Duty of Confidentiality)

FoHNE REREHE (Z0EDEANTHLIHEIZHHOTIL, TOKRE, RHEICE
WTRHL, ) KOZDBEW IO DHE ThHOHIL, REBRFEEICE L Ta
DFT-MELZRO L, XIZHCOFEOT-OIZEH L TiXe o720,

Article 28 (1) A designated certification agency (if it is a corporation, its officials,
the same applies in the following paragraph), and its employees, and persons
formerly in such positions must not disclose any confidential information they
come to know in connection with the certification-related affairs or use that
information for their personal benefit.

2 HERERE LR OZ ORE CRERGRES ICIEFET 2H L, HE (BN HFEE
FU+H7) ZOMOFHOEHIZOWTIL, ERICE Y ABICHEFET HME & A7
R

(2) A designated certification agency and its employees who engage in the
certification-related affairs are deemed officials engaged in public service
under laws and regulations with respect to the application of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907) and other penal provisions.

(FE EREREIT X3 o BB m %)
(Supervision Orders to Designated Certification Agencies)

BoPLS BREREXIEEFRMET, B HUENOE =T —FETOREDH
ITICKHEZRIREICIWT, FEEREMBEIT U, RERRFH IR LEE LB
BETHILENTED,

Article 29 (1) The Minister of the Environment or a prefectural governor may
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issue to a designated certification agency an order necessary for supervision of
certification-related affairs to the extent required for the enforcement of the
provisions of Articles 24 through 31.

2 REEKEXIIEGEMRMFIL, BEREHEANE 1A H —HAs S (B2
<o ) DWVTUMNITHEYT DIZESILE T, FEEXZIMVHEIR2ITITR LR,

(2) If a designated certification agency falls under any of the items (except item
4) of paragraph (3) of Article 25, the Minister of the Environment or the
relevant prefectural governor must revoke the designation issued to that
designated certification agency.

3 REEKREXIIHGEMRMFIL, FBEREHENE - ERoBEITER L E &,
FRE—HOBRBICLORWTZORERBRFFZ2FEM L2 &, FH-HOBEIZ L
HETISER L7 L & T OMZ OB ERRFS 2l EnomMRICEmT 52 L3 T
ERVWERDD LT, MELZMVIETZLNTE D,

(3) If a designated certification agency violates the provisions of Article 27,

implements the certification-related affairs in a manner that is not in
accordance with the rules in paragraph (1) of that Article, violates an order
issued under the provisions of paragraph (1), or is otherwise considered to be
unable to implement the certification-related affairs properly and reliably, the
Minister of the Environment or the relevant prefectural governor may revoke
the designation issued to that designated certification agency.

4 FHFHEFERHOBEL, A HOBEIC X HEORIE LIZ O W THER T 2,

(4) The provisions of Article 25, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
revocation of a designation under the preceding two paragraphs.

(R U S SRR A
(Collection of Reports and On-Site Inspection)

Fota RERESUIEGEMRAEIL, B HUENSREE TOBEDRATIZSNE
IRIREEIZ BV T, FEEREMBEIICK L, ZOREMBRFEFSICEH LMEZRD, Xtz
OREEIC, HEERBERBEOFEBEINCLOAY | FHEREREORERK, FHL oM
A S E B LOIBEREICEMSEDL Z LN TE 5,

Article 30 (1) The Minister of the Environment or a prefectural governor, to the
extent required for the enforcement of the provisions of Article 24 to the
following Article, may request a designated certification agency to report on
the certification-related affairs concerned, or cause an official of that ministry
or prefecture to enter the offices of a designated certification agency and
inspect books, documents, and other necessary items or question relevant
persons.

2 HAHHOBEICE DV AMEL T HMEIR., 20H 2 rmT it EL#ER L, BRE
(ZHIRR LR e 570,

(2) An official who carries out an on-site inspection pursuant to the provisions of
the preceding paragraph must carry identification and present it at the request
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of a relevant person.

3 HHOBEIZ L HHERIZ, JUREHEECTDICRO LN LD LMIRL Tidk b
A

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) must not be interpreted
as being granted for a criminal investigation.

(FHokH)
(Charges)
Fot—5% EMYARIZOWTE ZHNUERE - L <IEHELHORE LIRS F ILH
(FEFENEIZBWTHERT 25628, ) OVAREREOHLZ N EZ T L5 LT
LFT, EHEHRELCEHS TED L8O THE 2 E (FRERTHENRERRES
ZITO LA HHO T, FHEREKE) ITHOR2ITHIER 60,

Article 31 (1) A person that intends to obtain certification under Article 24,
paragraphs (1) or (7) or receive reissuance of an entry certificate under
paragraph (5) of that Article (including where that is applied mutatis mutandis
under paragraph (8) of that Article) with respect to a national park must pay to
the State (if a designated certification agency is implementing the certification-
related affairs, that designated certification agency) a charge in an amount
specified by Cabinet Order taking into consideration the actual costs.

2 ERERRIE. HOTBERE (BRI ZEEREEATERS) FoE S EROHEIR
FEOEHE A MSERE B L <IXE LHEOFRE XILXFRSEE AL (REFHE/NHIZBWT
T 5B 2T, ) OMARBETED HZIARD FERZ BN 2551280 T
E, B HEOBEIC XV FEEREREINAT O R E UISL AR EFED B A & 321
EETHHEIC, RUITEDD & ZAITEY, YL TEE %2 Yi%iE ER ERE T D
SHEDHENTED,

(2) If a prefecture collects a charge for a certification under Article 24,
paragraphs (1) or (7) or reissuance of an entry certificate under paragraph (5)
of that Article (including when that is applied mutatis mutandis under
paragraph (8) of that Article) based on the provisions of Article 227 of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), it may cause the person that intends to
receive that certification or reissuance of the entry certificate made by a
designated certification agency pursuant to the provisions of Article 25 to pay
that charge to that designated certification agency as provided by Prefectural
Ordinance.

3 AT HEHOBEIZ L0 IEEREHEITID b AL FECEHE., MR EREREOIA
LI 2,

(3) Charges paid to a designated certification agency pursuant to the provisions
of the preceding two paragraphs are treated as income of that agency.

(%)
(Conditions)
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Article 32 Conditions may be attached to a permission under Article 20,
paragraph (3), Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or Article 23,
paragraph (3), item (vii) to the extent necessary for the protection of the scenic
beauty or landscape of a national park or a quasi-national park.

(3t 368 Hh 3

(Ordinary Areas)

F=t =5 ENEARESUIEEREO X0 5 B R i & O A R #IX 2 & 7
WIXE, (BLF Tt Svw o, ) NIZEBWT, RICHEIT 2174852 L&D L T25%
X, ENARICH S TIREREICK L, EEARIZH 2 TITHAGE R R ENFIZ3 L,
RIEADTTEDD ALY, ITAHOREE, 5T, {7 HIEROEFTEREOM
REASTCTED L FHE BT HRT TR0, 2L, %*%\%i%\%ﬂ%
K OFHEF 2T 2172 THIBNIZB W THREOREZ OMBZELIT O TeDITnE L
SNLZbDELED ETHEIT. ZTDOIRY TRV,

Article 33 (1) A person who intends to undertake the following acts in an area
within a national park or a quasi-national park that is not a special area or a
marine special zone(hereinafter referred to as "ordinary area"), as provided by
Order of the Ministry of the Environment, must notify the Minister of the
Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park of the matters specified by Order of the
Ministry of the Environment such as the type of acts, place, implementation
method and scheduled date of commencement; provided, however, that this
does not apply to a person who intends to conduct the acts listed in items (1),
(iii), (v) and (vii) that are necessary for engaging in fishery such as setting up
fishing gear in a marine area:

— ZOHENEEENTCEDLEEZHZ 5 TIIEMAHEE L, WEL, IHES
52 & (B5EX iimﬁfﬁ IBWT, TORBPREETTEDLRELZBIDE D
ERDGEITBIT HBEEIIHEE LT, )

(i) constructing, reconstructing or extending a structure for which the size
exceeds the standards specified by Order of the Ministry of the Environment
(including reconstructing or extending of a structure if the size of the
relevant structure will exceed the standards specified by Order of the
Ministry of the Environment after that reconstruction or extension);

= FERI I O IVE S ORAL SOIAK EITH A RIS T D 2 &,

(i1) causing the water level or water volume of a river, lake, pond, etc. in a
special area to increase or decrease;

= JREWEOMZ NI T AW E L, HLIEERE L, UIREZOMZ i
BT 5b0x2 TIEMFIIRTT DL L,
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(iii) installing or setting up advertisements or other similar items, or
displaying advertisements or other similar items on structures, etc.;

W KmzHON T, IFHRT252 &,

(iv) land reclamation of a water area by landfill or drainage;

T AR L. T EAERIT S 2 & (RNIZEB W TE, ERAR X 0 JE
W —F 1 X — h L O MR ML He e DN I B W T 258 1R
Do ) o

(v) mining minerals or gathering soil and stones (in marine areas, limited to
marine areas connected to a marine special zone within one kilometer of the
relevant marine special zone);

N THIOBRELEETHZ L,

(vi) changing the shape of land; or

t WEOEREZELTLHZ L MHRARMXOED—F 17 A — MO YR AR
X AZ B DN I W T T 258 1CR S, ) &

(vii) changing the shape of the seabed (limited to marine areas connected to a
marine special zone within one kilometer of that marine special zone);

2 REEREIIESAEREIZOW T, #EMNRMFIIEEREIC OV T, Y%A E o
RET DO ENRH D RO D & T, HEHIENIZB W TRIEOHEIZ LD
JaHZE BT 51742 LE S ETHHE XX LFICR LT, TORREZRET H7-DIC
VEERIREICREWT, M TAZEE L, BHLUITHIRL, TN ERFEZHD R
EEEMTHIENTE D,

(2) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and a
prefectural governor, in regard to a quasi-national park, when either the
minister of governor consider it necessary to protect the scenery of that park,
may give an order to a person that intends to conduct or has conducted an act
in an ordinary area that requires notification and is set out in any of the items
of the preceding paragraph prohibiting or restricting the specific act or to take
necessary measures to the extent necessary for the protection of the scenery of
that park.

3 RIEEOLE, BHEOKHE LeF I LT, ZOEHBA S 7 LA L
T=F+HUNIZRY, 52 LN TED,

(3) A disposition under the preceding paragraph may be made against a person
that has given notification under paragraph (1) only within 30 days from the
date of that notification.

4 BREREIHEMBHFEIL, H-HOBHROOT-HAICB W T, EHoOFRE %2
TOMENRDHDH & X, TOMATHEHOWIRNIZE “HOWS 2T 252 N TERVEH
HIZRBRH 3 D 5 & &1, Z OB FERT 2. ATHOMIMAER T 5 Z LN TE L,
ZOLHEITBNTIE, FHEOMMANIZ, F—HoOmEME LI2FICH L, TOEKUH
MaERT HHEMBAZEM LR TNIERB R,

(4) If a notification is given under paragraph (1) and an on-site inspection is
required or there are any other reasonable grounds to make an issuance of a
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disposition impossible under paragraph (2) within the period prescribed in the
preceding paragraph, the Minister of the Environment or the relevant
prefectural governor may extend the period prescribed in the preceding
paragraph during the time those grounds exist. In this case, a person that has
given a notification under paragraph (1) must be notified of that extension and
the grounds for that extension within the period prescribed in the preceding
paragraph.

5 HHOBHELEEX, 20 E LZA»OERLTCE+H A28 L7k TR
FHIE, UEEHICRDITHICEFL TR bR,

(5) A person that has given a notification under paragraph (1) must not conduct
an act pertaining to that notification unless a period of 30 days has passed
after the date of the relevant notification.

6  BREREIZENARICOWT, #ERAMFIZEEARICOWT, Yk o R
DREICKEZ LT TEBEND 2N LB D & X3, piEOYB A EMET 2 &N T
x5,

(6) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and a
prefectural governor, in regard to a quasi-national park, may shorten the
period prescribed in the preceding paragraph if either the minister or governor
considers that there is no risk that shortening the duration will impair the
protection of the scenery of the relevant park.

7 ROBFITHEHT DATHICHONTIE, H-HEOHE HOBEIL, B L2V,

(7) The provisions of paragraphs (1) and (2) do not apply to the following acts:

— AREFEEOBITE LTUTIITA

(1) acts conducted as the implementation of a park facility project;

= REARERAMEFIRIEEESE L LT OITA

(i1) acts conducted as a certified ecosystem preservation and restoration
program, etc.;

= BN =B -HOBEIZ XV KR S 7o B RGE W e IS RS W CRIEEE — 5
O s HU PR B 2 XN TIT 9 T2 ThH o T, [FIEE 5 ELE == BT 2 FH
IZHEDTITO b D

(iii) acts conducted within a scenic area protection agreement zone under
Article 43, paragraph (1), item (i) based on a scenic area protection
agreement concluded pursuant to the provisions of Article 43, paragraph (1)
in accordance with the matters listed in item (ii) or (iii) of that paragraph;

U EEOEEITA, B RITRHTOMDITATHOT, BEENTTEDLHD

(iv) routine administrative activities, minor activities, and other activities
specified by Order of the Ministry of the Environment;

T ESEAE, EEAREE L < T A MK FEE S, XIEE O XBMLEE S
TEBEBEICAE T LTV AT

(v) acts that have already commenced at the time of the designation of a
national park, a quasi-national park, or a marine special zone or the
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expansion of the boundaries of any such park; or
N IFEREOTLOICKHERICTHE L LTIT 2174
(vi) acts to be carried out as emergency measures necessitated by an

extraordinary disaster.

(RN R )
(Discontinuance Orders)

B BREREZESNARICOWT, #ERIEILEEARICOW T, H%A
ROREDTZDICHERND D RO DL EF, FH o FRE=H, B+ —FKE =K,
F o+ R CEHE LIS P =ERE SHOME, H ot S ROBEIC X VRN
ST S ATATRE “HOBEIC KDM@ LICE TR LT, ZDORED T
DIZHERREICBNT, ZOfTHOFIEEME, UIINHLOFEHF LTI LD
F DY, BREYE OMO TAEMAE L < IZMHEIZ O\ TORER] Z &Mk L 72451
LT, HYOHRZED T, FREIEZM T, & LITRREERE LI HN#ETH
L6, THICRDDORNELERELHALREFELMT LI ENTE D,

Article 34 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, if the minister and
governor consider the protection of that park necessary, the minister may order
a person that has violated the provisions of Article 20, paragraph (3), Article
21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or Article 23, paragraph (3), the
conditions attached to a permission under Article 32, or a disposition issued
under paragraph (2) of the preceding Article to discontinue that act or order
any such person or another person that has succeeded to the rights to that
relevant land, building, or other structure or item from any such person to
restore that zone to its original state or take necessary alternative measures
within a reasonable period if restoration to its original state is extremely
difficult, to the extent necessary for that protection in both cases.

2 APEOHEIC XY FREEIT Z IO L RS LEREE (LT oSBT
EREIEE] &), ) Zm L LD LT 5B T, R 72 < TCYiZEIRE
BEEMTREFLZMENT LI N TERNE XL, BRERE SUIEEN RAFET,
ZOFEOABIZEBWN T, YHEKREESEZ B o7V, XULZEOMm UTeEE L IEHEE
LEHICINEITOEDZENTE D, ZOHAICBNTIE, HYOHREED T,
BHEFRBEEZIT O XE EROZOWIRE TICHZFREEEFELZITHh RV & 1T,
BREEREA L IFFENFREF T ZOMm U2 L < TR L72FE D YRR EE
HEETOIOFZHONUOAELRITNIT RS20,

(2) If the Minister of the Environment or a prefectural governor intends to give a
restoration order or take necessary alternative measures pursuant to the
provisions of the preceding paragraph (hereinafter referred to as "restoration,
etc." in this Article) and it is impossible to ascertain without fault the person to
which that order of restoration, etc. is to be made, the minister or the governor
may carry out the relevant restoration, etc. or have a person ordered or
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delegated by the minister or the governor to carry out the relevant restoration,
etc. at the expense of the person to which the relevant order of restoration, etc.
is to be made. In this case, the Minister of the Environment or the governor
must make public in advance that the relevant restoration, etc. will be carried
out within a reasonable period and that the Minister of the Environment or a
person ordered or delegated by the Minister of the Environment or prefectural
governor will carry out the relevant restoration, etc. if the relevant restoration,
etc. 1s not carried out within that period.

3 HIHOHEIZ LV FREEFE LTRSS L5813, £TOHH &R REHE 2 HH
BIRE IR LR TR H 72,

(3) A person that intends to carry out restoration, etc. pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry identification and present it at the

request of a relevant person.

(R T80 M OS2 A H )
(Collection of Reports and On-Site Inspections)

[T TS f)%iﬁjtﬁ FENZARIZOW T, FEMRMFIIEEARIC OV T, i
ROREDT-DICHERND L RO DL EF, FH o HRE=H, B+ —F&E =K,
B RE A LIS S ERE B S OBEIC L 2 FF R 2T 2 T
Bt =RE _HOBREICLVITAEZRIRIS L, HLIIREREELZH LN Fx
M LNTF T LT, BT A O ERRIZ OB 2 FHIZOWTHREZ KD D
ZENTED,

Article 35 (1) If the Minister of the Environment, in regard to a national park,
and a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, considers it
necessary for the protection of that park, the minister or governor may request
a person that has obtained permission under the provisions of Article 20,
paragraph (3), Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or Article 23,
paragraph (3), item (vii) or a person whose activities have been restricted or
that has been ordered to take necessary measures under Article 33, paragraph
(2) to report on the implementation status of those activities and other
necessary matters.

2 BREREIZENARICOWT, #hEFRMFIIEEARICOWNT, Fo+5%
[ SO S N S K%QE\% TERE B LS, B + ES
MIXFISGEOBEIC L DN 2T 512D ENH D RO DH & XL, %@Jégfiﬁﬁ'cf
ICBWT, ZOREIC, YrEARO XN O L L < IZEWNICLH A |
REZHALS, B —RE=ZHES, B RKEZHEA T, B = *%:@%
LEELIEE =+ =5E - HEA S IIBIT 278 0FE RN A RE ST, XTIhb
DITZ DRI RIFETHELTESEDL LN TE D,

(2) If the Minister of the Environment, in regard to a national park, and a
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+

prefectural governor, in regard to a quasi-national park, considers it necessary
for a disposition issued in accordance with the provisions of Article 20,
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paragraph (3), Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), Article 23,
paragraph (3), item (vii), Article 33, paragraph (2), or the preceding Article, to
the extent necessary therefor, the minister or governor may have an official of
that ministry or prefecture to enter land or a building within the boundaries of
that park and inspect the implementation status of the acts listed in each item
of Article 20, paragraph (3), each item of Article 21, paragraph (3), each item of
Article 22, paragraph (3), Article 23, paragraph (3), item (vii), or each item of
Article 33, paragraph (1), or investigate the impact of those acts on the scenery
of that park.

3 FIEOBEIZ LD ABE XIIIARHEL T L2MEIX., 202 "I REAE L #
i Ly BIRE IR R LR T LT R 57220,

(3) An official who carries out an on-site inspection or an on-site investigation
under the provisions of the preceding paragraph must carry identification and
present it at the request of a relevant person.

4 F—IENOE HOMHERIL, LEEEOCTDIZEDONT-LO LML TITR B0,

(4) The authority under the provisions of paragraphs (1) and (2) must not be
construed as extending to criminal investigations.

(& [Tt e 341 1)
(Facility Complex Zones)

BNk BREREIZESZARICOWT, MEFRAEIEEARIZOWVWT, HEA
B ORI D72 b Dk & £ RN {3 5720, AREGHEIZE SN T, 2o KIRNIZ
KM AR ET Db DL T 5,

Article 36 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
the prefectural governor, in regard to a quasi-national park, is to designate a
facility complex zone within the boundaries of that park based on a park plan
for the purpose of collectively developing facilities for the utilization of that
park.

2 PBRERE_HLOHEMNEOREIL, LEIR X OFEE M O E ORERIE N Z D
KIKDEFIZOWTHERT 5, ZOHBEICEWT, AEEHET BERKE] b
DI TRERRESUIFEF RS &, TE# EH201F Teh e #SU3HNE
R DR EFHHAERLDBDET D,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (3) and (4) apply mutatis mutandis to
the designation of facility complex zones, the withdrawal of designations of
facility complex zones, and changes to the boundaries of facility complex zones.
In this case, the phrase "the Minister of the Environment" in Article 5,
paragraph (3) is deemed to be replaced with "the Minister of the Environment
or a prefectural governor" and the phrase "official gazette" in that paragraph is
deemed to be replaced with "in the official gazette or a prefectural bulletin,

respectively."
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(FIF 0> 7= 8 D #iil)

(Regulations for Utilization)

Bt ENLARSUIIEE AR ORI sk, v/ B X SO XEE sk XN IZ Fs
WTHE, AL, BEVICROEFITHEIT 51728 %2 L TR 57220,

Article 37 (1) A person must not conduct without due cause any act listed in the
following items within a special area, a marine special zone, or a facility
complex zone of a national park or a quasi-national park:

— YBEYARXIZEEAROFMMABFICE LS AROZEZEZ SED LD RFIET,
THEDMDIEY ITFEM 2T, THET DL &,

(i) dumping or leaving garbage or other filthy materials or waste in a manner
that is extremely offensive to users of that national park or quasi-national
park; and

T OB LLKEREREIE, IEH, TUOFHICI D FELIBRETER L, BER, K
HrEZIZLVWERICERL, EDF LRSI EDL LR THIIEEZ L, £D
it 24 5% E LA I EE AR OFHEICE L ERENT D2 &,

(ii) emitting an extremely foul smell, generating an extremely loud noise with
loud speakers, radios, etc., occupying a viewing spot or resting area, etc. in a
selfish manner, touting customers in a repulsive manner, or otherwise
excessively annoying users of that national park or quasi-national park.

2 ESUTHECEFF RO SRR E T, R U, e R X O3 M i R X N IS s
THIHE S B\IT 21782 LTV AEDRH DL L XL, TOTR/ERODLREZ L
BrRTsZLBTED,

(2) If there is a person conducting any act listed in item (ii) of the preceding
paragraph within a special area, marine special zone, or facility complex zone,
an official of the State or the relevant prefecture may instruct that person to
stop that act.

3 HIEICHET 2MBIX. Z0HmE2 TRt EL R L. BRE RS LR TR
IRBTRUN,

(3) An official referred to in the preceding paragraph must carry identification

and present it at the request of a relevant person.

FRE ARRMEREETE

Section 5 Ecosystem Preservation and Restoration Project

(ZERB R MERF 118 S5 2E 51 )
(Ecosystem Preservation and Restoration Project Plans)

Fot\& BEEREROCEBRMEFEEFEZTEI LT 2EOKMOR LITFTZ0
RIZBWT TREREE] 0o, ) 13, ENAREICET 2 ARRHER RIEFEOmH
IENORN R R FERICE T D720, KREGHEICE S S, FESOBERELENT, EZ
NENZ T D AERERAMERFE F IR 250m (LLT TERBRMER IR F 3G &
W, ) EEDDLHDET D,
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Article 38 (1) The Minister of the Environment and the head of a national
government organ that is to implement an ecosystem preservation and
restoration program (hereinafter referred to as the "Minister of the
Environment, etc.") will formulate a plan concerning an ecosystem
preservation and restoration project (hereinafter referred to as "ecosystem
preservation and restoration project plan") in a national park based on a park
plan after hearing the opinion of the council for the purpose of contributing to
the proper and effective implementation of an ecosystem preservation and
restoration project in that national park.

2 FENRENET, EEARICKT D AR RHMERFEIE S O O 2 R A e E i
ET 570, AREGFHEICESE | EEARIZHIT 2 A RBRMEF ETE FEG B2 E D D
ZEMTED,

(2) A prefectural governor may formulate an ecosystem preservation and
restoration program plan in a quasi-national park based on a park plan for the
purpose of contributing to the proper and effective implementation of an
ecosystem preservation and restoration program in that quasi-national park.

3 ARRHMEREEFREHEICBW T, RKIZBTH2FHZEDDLHD LT D,

(3) An ecosystem preservation and restoration program plan must prescribe the
following information:.

—  ERRRMEREIEFEEO B
(1) the goal of the ecosystem preservation and restoration program;

T ARRERAMERFRIE FE AT O XK

(ii) the area in which the ecosystem preservation and restoration program is to
be implemented;

= ARRRMERIEIEEEONE

(iii) the contents of the ecosystem preservation and restoration program; and

U AT=51248T 2 b ODIEh, ARRRMER RIE S ENEE NSRRI E RSN D
7o DT EL 7R SHIH

(iv) beyond the preceding three items, any information necessary for the proper
and effective implementation of the ecosystem preservation and restoration
program.

4 BRERESEXIIEEMRAET, ARRMEREEEETRLEDR & &1, oM
P L hide b7,

(4) After formulating an ecosystem preservation and restoration program plan,
the Minister of the Environment, etc. or the relevant prefectural governor must
give public notice of an outline of that plan.

5 BREKRESIL, ARRMEREEFEESBAELEL, IFEHEL LS T2 & &3,
FEROBERZEN 2T IX 7 720,

(5) If the Minister of the Environment, etc. intends to abolish or change an
ecosystem preservation and restoration program plan, they must hear the
opinion of the council.
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6  EIUIHOBEIE, BB KR S T E T B 03 A B SR AME R [R1E F 36 5 il & g L L,
FEE L EXIZOVWTHERT S,
(6) The provisions of paragraph (4) apply mutatis mutandis to the abolishment of
or change to an ecosystem preservation and restoration program plan by the
Minister of the Environment, etc. or a prefectural governor.

(ENEARIZ BT 2 AR R MR RIE F3E)
(Ecosystem Preservation and Restoration Programs in National Parks)

[T WVIIE S X, ESZAREPN O B IR O B s o PR O 72 80 A RE SR DH}ER T EIE % [X
HLILEND D LB D L XX, ENLARICEIT 5 AR RMEFRIE F G EIED TA
BRRMEREEFELITO DL T D,

Article 39 (1) If it is considered necessary to preserve or restore an ecosystem in
order to protect a natural scenic area within a national park, the State is to
implement an ecosystem preservation and restoration program in accordance
with an ecosystem preservation and restoration program plan in that national
park.

2 HMHFAEFKRZ, BEESTEDDL L IAICEY, EDIT ) AR RIEFHIC

DOWTENARICK T 2 AERBRMEFEE FEFEICEHEGT 55 @ﬁﬂfﬂﬁﬁ@ﬁﬁnﬂ%x
T, HRE AR RHERREIE FEEHENC O CE DA RRRMEFF R R EA21TH) Z &N T
x5,

(2) A local public entity, as provided by Order of the Ministry of the Environment,
may implement an ecosystem preservation and restoration program in
accordance with an ecosystem preservation and restoration program plan in a
national park after obtaining confirmation from the Minister of the
Environment to the effect that the relevant ecosystem preservation and
restoration program is in compliance with that ecosystem preservation and
restoration program plan.

3 [E KOG AN SEFR LIS D F 1 BCTEDDEZAIZEY, 20179 AR
HMERFIEITE F I DN T, %0)%75)%@iAbeﬁ?#@fﬁ%%%@Eﬁ\Oﬁﬁéé (ZFEHE T %
ZENTE, KOZEOERRMEFFFIEFENENLARIZI T 5 ERBRMERRIE 55T

BIZHEAT 2 EORERKEOREZ =TT, Uitk @ﬂ’:’ﬁ%@@%%%EK%OT%
AERERMERRIE LTS 2 LN TE D,

(3) A person other than the State or a local public entity, as provided by Order of
the Ministry of the Environment, may implement an ecosystem preservation
and restoration program in accordance with an ecosystem preservation and
restoration program plan in a national park after obtaining certification from
the Minister of the Environment to the effect that the person is able to
properly and reliably implement the relevant ecosystem preservation and
restoration program and that the relevant ecosystem preservation and
restoration program is in compliance with the relevant ecosystem preservation

and restoration program plan.
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4 FBLHOMRXIIAMHOBEEZZIT LD L T5FHIT, BEENTTEDDL L ZAICK
V. WIZHEITHFHLFLH L FREEF2REREICRE LT uiER o220,

(4) A person intending to obtain confirmation under paragraph (2) or certification
under the preceding paragraph must submit a written application with a
description of the following particulars to the Minister of the Environment as
provided by Order of the Ministry of the Environment:

—  RAXFIAPLOEFIECITENCH S TE, TOREEORA

(1) name and address, and in the case of a corporation, the name of the
representative person of that corporation;

= ERBRMERFRIE S E AT O X

(ii) the area in which the ecosystem preservation and restoration program is to
be implemented;

= ARRRHMERIEIEREEONE

(iii) the contents of the ecosystem preservation and restoration program; and

W mi =282 H0DI1E0., BREAD CTEDDHHFHIH

(iv) beyond the preceding three items, any particulars specified by Order of the
Ministry of the Environment.

5 HIEOBFEEFITIL, ARRRMEREIE R AT O KA =T X% OO REEE ST
D D ERA AT LT TR 670,

(5) A written application prescribed in the preceding paragraph must be
submitted together with a drawing showing the areas to be covered by the
ecosystem preservation and restoration program and other documents specified
by Order of the Ministry of the Environment.

6 F _HOMERXIIE HOBELZ T HIL, HUESZICHIT2FHAERL X
LT H LT, HIAFAFKIZH ST ifﬂiﬁj(ﬁ@ﬁﬁm% [ Jo OVl 28 L AR DL
ADFEIZHDTUIRBEREOREZZ T RITULR B0, 72720, BEES TED
DRI AT DONTIE, ZORD TR,

(6) If a person that has obtained confirmation under paragraph (2) or
certification under paragraph (3) intends to change any particulars listed in
the items of paragraph (4), that person must obtain confirmation from the
Minister of the Environment if it is a local public entity and that person must
obtain certification from the Minister of the Environment if it is a person other
than the State or a local public entity; provided, however, that this does not
apply to minor changes prescribed by Order of the Ministry of the Environment.

7 RIEHOMBEXIIFRIHEORBEEZZIT LD T2, REEADSTEDDL L IAILLD,
EHFIAR D FH AR LI PR & 2 BREREIZIRH L nuid 2 by,

(7) A person intending to obtain confirmation or certification under the preceding
paragraph must submit a written application with a description of the matters
pertaining to that change to the Minister of the Environment as provided by
Order of the Ministry of the Environment.

8 HHIHOBIEIL, ATHOHFEFEZFIZOWTHENT L,
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(8) The provisions of paragraph (5) apply mutatis mutandis to any written
application under the preceding paragraph.

9 FH _IHOMEERNIIE -HORBELEZZ T -EHIT, FRALLELEORREES TEDD
BMREREZ Lz &3, Bk, ZOEZREREIZRITHZTIER B2,

(9) If a person that has obtained confirmation under paragraph (2) or
certification under paragraph (3) makes a minor change prescribed by Order of
the Ministry of the Environment under the proviso of paragraph (6), that
person must notify the Minister of the Environment of that change without

delay.

FREDEIH L)

(Revocation of Certification)

BIUFS BREEREIL. ATRE _HOREZZ T 2ERROE S DOWNTINTEET D
XX, REORBEZWMVIET LN TE D,

Article 40 If a person that has obtained certification under paragraph (3) of the
preceding Article falls under any of the following items, the Minister of the
Environment may revoke the certification under that paragraph:

—  ESEAREIZ IS D AERERHMERFRIE F RGeS TAERBRMER RIE S X217 ST
WRWERD D L E,

(i) if it is found that the relevant person is not implementing the ecosystem
preservation and restoration program in accordance with the ecosystem
preservation and restoration program plan in a national park;

— ZOERERMEREIE R E LW IE N OMEREICAT O TN TE R RO LD D &
&,

(ii) if it is found that the relevant person is no longer able to implement that
ecosystem preservation and restoration program properly and reliably;

= EIREANHEHXITIENLEOREIGER L & &,

(ii1) if that person violates the provisions of paragraph (6) or (9) of the
preceding Article;

I B+ ZRoOBEIC L 2mE 2 ET. UIRBOMEZ LIz &,

(iv) if that person fails to give a report pursuant to the provisions of Article 42
or gives a false report; or

T B ZOMORNEDFEIC LV AIRE ZHXUIHEANHEHOBELZ T2 L &,

(v) if that person obtains approval under paragraph (3) or (6) of the preceding

Article by deception or other wrongful means.

(EEAEICIR T 5 RSB MR 118 F3€)

(Ecosystem Preservation and Restoration Programs in Quasi-National Parks)
B g #ERRIE. EEARRO B RO SH O MRE D 7o A8 R DR I3
BEMDMEND D LRO L L E X, EEAREICK T 5 AERRMER 18 F 512 1E
D TARRRMEFIRIEFERZIT I 2N TE %,
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Article 41 (1) If it is considered necessary to maintain or recover an ecosystem in
order to protect a natural scenic area within a quasi-national park, the
relevant prefecture may implement an ecosystem preservation and restoration
program in accordance with an ecosystem preservation and restoration
program plan in that quasi-national park.

2 HWHAKFEERIZ, REESCTEDDL L IAICLY, ZOIT 9 ERERMERIEIEFEIC
DWTENLARIC I T 2 A RBRMER RIE SIS E G 5 5 OBRERE OMRE 4%
T, YR AR SRR EIE FEHENCE S CE O R R REFEEA2ITH) Z LN T
x5,

(2) A local public entity other than the State or a prefecture, as provided by
Order of the Ministry of the Environment, implement an ecosystem
preservation and restoration program in accordance with an ecosystem
preservation and restoration program plan in a quasi-national park after
obtaining confirmation from the relevant prefectural governor to the effect that
that ecosystem preservation and restoration program is in compliance with
that ecosystem preservation and restoration program plan.

3 EXRCHGAKFELSOE T, BREETTEDD E ALY, 20T LR
MERFEIE BZEICONWT, £ OEDNE OERRRMERRIE R E L BEIEDOMREICET S
ZEMTE, KO DARBRMEREIE FEENENLARIZI T 5 AR R R E1E R
FIZE AT 2 5 OEREKREOREZ 2T T, HUZARRMEREIE R EF > TE
DAERBRMEFFRIEF LT O Z LN TE D,

(3) A person other than the State or a local public entity, as provided by Order of
the Ministry of the Environment, implement an ecosystem preservation and
restoration program in accordance with an ecosystem preservation and
restoration program plan in a quasi-national park after obtaining certification
from the relevant prefectural governor to the effect that it is able to properly
and reliably implement the relevant ecosystem preservation and restoration
program and that the relevant ecosystem preservation and restoration program
1s in compliance with the relevant ecosystem preservation and restoration
program plan.

4 BETIRENEROHILEOBUEITH HOMR L ORTEOTBEIC OV T, [F%
FRNENGEILHE TOREITHE _HOMR 2T T2EIZONT, FRESRENLH
JUEFE TROFIEOBEZHIEOBELZ T ZEIZOWTHERT L, ZoHAIZB N
T, ZNHoHESN BREKE] Ebdoix HGENRME & figE 5+ [H
VAR EH LD TEERE] LHAKADLDLD LT D,

(4) The provisions of Article 39, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
confirmations under paragraph (2) and certification under the preceding
paragraph, the provisions of paragraphs (6) through (9) of that Article apply
mutatis mutandis to persons that have obtained confirmation under paragraph
(2), and the provisions of paragraphs (6) through (9) of that Article and the
preceding Article apply mutatis mutandis to persons that have obtained
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certification under the preceding paragraph. In this case, the phrase "the
Minister of the Environment" in those provisions is deemed to be replaced with
"the relevant prefectural governor," and the phrase "national park" in
paragraph (1) of the preceding Article is deemed to be replaced with "quasi-
national park."

(R 2 1)
(Collection of Reports)

B+ "5 BREKREIEE =SFIUEGE HORBEEZ T H IR U, A E R H a0
S CHOBELEL T IZFITH L, & OARERMERRIE F 23O Fha ki £ O/, e
FHICEALWMEZRDODLZENTE D,

Article 42 The Minister of the Environment may request a person that has
obtained certification under Article 39, paragraph (3), and the relevant
prefectural governor may request the person that has obtained certification
under paragraph (3) of the preceding Article, to report on the implementation
status of that ecosystem preservation and restoration program and other
necessary matters.

BN RRMRERE

Section 6 Scenic Area Protection Agreements

(L 5t O 5 1 7 DRl ol )
(Conclusion of a Scenic Area Protection Agreement)

FU =4 BREEREA U XTSI HIAR ST H N HILEHE —HOBEIZ LV FEE S
NI AEERHER CHEILHRF BT 2 EE O O bEGMIfRE R EICES< AR
DRAFHOEHIZET 56 DAE1T O b DI, ENLARESUIEE AR O B IR0 & 5
DRHD T BERD B L BB & 1L, UHAROKE (AR, ) PO L
SAIARN OFr A ATER LU &2 B RS & T 2R (RRFaR 0 2 O — i ] D 72
ORESNTEZEPHALNRbDOERL, ) 2T5% (LT THopaEE) L
BT 2, ) LRICHITL2FHLEDZHE (LT TEs#iR#ERE) EWvWo, ) &
fifE LC. HiZ LHO XN O BRORFEHOERZITH) Z LN TE D,

Article 43 (1) The Minister of the Environment, a local public entity, or a park
management agency designated under Article 49, paragraph (1) that conducts
acts related to management of a natural scenic area based on a scenic area
protection agreement from among the operations set out in Article 50, item (),
if it is considered necessary to protect that natural scenic area within a
national park or a quasi-national park, may manage the natural scenic area
within the boundary of land within the relevant park by concluding an
agreement prescribing the following matters (hereinafter referred to as a
"scenic area protection agreement") with an owner of land or trees and bamboo
within the boundary (excluding marine areas) of that park or a person with the
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right (except when that right has clearly been established for temporary
facilities or other temporary use) to use and earn profits from that land or
trees and bamboo (hereinafter collectively referred to as the "owners of land,
etc."):
— R HLREE R E O BRI & 72 5 B XKk (LUF TR HORGE B X i) & v
95 )
(1) area of land subject to the scenic area protection agreement (hereinafter
referred to as the "scenic area protection agreement zone");
= R OREE I E XN O B AR D B L OB LD 7T B D SR
(i1) particulars concerning the method of managing a natural scenic area
within a scenic area protection agreement zone;
= aﬂ%&%ﬁﬁﬁﬁ@E%@ﬂ%ﬂ@%%ﬁﬁﬁbfﬁgkéhé%%@%%
DB IR GEZTH DT, Mkl ORI T 2 FH
(iii) if it is necessary to improve facilities that are necessary facilities with
respect to the protection of a natural scenic area within the scenic area
protection agreement zone, matters concerning the improvement of those
facilities;
o JEl s R G B E o0 A R
(iv) effective period of the scenic area protection agreement; and
F R HLOREE W E L L T2 6B DR E
(v) measures to be taken in the event of a violation of the scenic area protection
agreement.
2 EGRHIREER EIC oW TR, BEEHIRE R E KRN O tHOFAEFEOREDOEE
VAN DR AN EAN VAN
(2) A scenic area protection agreement must have the consent of all the owners of
land, etc. within the scenic area protection agreement zone.
3 ERHREER EONEIL. RICEHIT 2 EEICHEEG T 20 TRITNITR LR,
(3) The contents of a scenic area protection agreement must conform to the
following standards:
— HAROBESHOREL XD IZOIZHNOHE b D THD Z &,
(i) the contents are effective and appropriate for the protection of the natural
scenic area;
= MR OARTOFHZ ARLICHIRT 2D TRV &,
(ii) the contents do not unreasonably restrict the use of the land or trees and
bamboo; and
= B HEASIET I EHIIOVWTEREE T TED L AEIEETH2HDTHL Z
&
(iii) the particulars mentioned in each item of paragraph (1) conform to the
standards specified by Order of the Ministry of the Environment.
4 MG AILHED RS HAERELRMGELE S T2 X, ST, ENAR
IZH O TIREREIC, EEARIZH > TIEEMBEMEFICHEL., REZERTN
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X722 B2, 7272 L, EEARIC DU THE T RS Y 3% HRE I I O KN O - Hilz >
W TR IR E W E A KifE T 25 AT, ZORY TR,

(4) If a local public entity intends to conclude a scenic area protection agreement,
it must, in advance, consult with and obtain consent from the Minister of the
Environment in the case of a national park or the relevant prefectural governor
in the case of a quasi-national park; provided, however, that this does not
apply if a prefecture concludes a scenic area protection agreement with respect
to land within that prefecture with respect to a quasi-national park.

5 FHHOAREHMAKRNEGHEEBELRE L LS L35 XTI, 6L,
ENLARIZH S THIRERE O, EEARICH S TIIEEN RAMFEOR 22T 7207
T2 720,

(5) If a park management agency referred to in paragraph (1) intends to conclude
a scenic area protection agreement, it must obtain authorization in advance
from the Minister of the Environment in the case of a national park or the

relevant prefectural governor in the case of a quasi-national park.

(L 5t O 5 1 7 O HIEE )
(Public Inspection of a Scenic Area Protection Agreement)

FEUPUSe  BREE KR, H7 AILFIMARSOIERE T R 1T, R se R 7 A iR L &
LT HEE, NTHISGRE HHEOBEIZ X 2 B tRE R E DR ATORGEN SO &
T, REESCEDDLEZAICEY, ZOEEZAE L, YA s IR GER & % Mi%
NEOB NS ZEEBERE ORI S T b,

Article 44 (1) If the Minister of the Environment, a local public entity, or a
prefectural governor intends to conclude a scenic area protection agreement or
intends to submit an application for authorization of a scenic area protection
agreement under paragraph (5) of the preceding Article, that person must give
public notice to that effect in accordance by Order of the Ministry of the
Environment and make that scenic area protection agreement available for
public inspection by relevant persons for two weeks from the date of that public
notice.

2 FHEOHEICLL2AERHO LT, BREIL. REOEHME 7o H £ TIZ,
WML R MR GE T B I DWW, BREERE, M A LA SUTHEN R FICE R EL
BHTLHZENTE D,

(2) If a public notice is given pursuant to the preceding paragraph, a relevant
person may submit a written opinion about that scenic area protection
agreement to the Minister of the Environment, the relevant local public entity,
or the relevant prefectural governor on or before the date of expiration of the
inspection period under that paragraph.

(JeR\ 7 b £ 5 Bih i D RB AT

(Authorization for Scenic Area Protection Agreements)

49



FU+Hk  BREL jﬁﬁX FHEE ARSI, BN =R LHEOHUES & D R s Ok
THEDBFOHFEN, OB ZDNTIUCHREE T2 & &k, MRS HIRER E %
WTL&#ni&%@m

Article 45 If an application for authorization for a scenic area protection
agreement under Article 43, paragraph (5) falls under all of the following items,
the Minister of the Environment or the relevant prefectural governor must
grant authorization for that scenic area protection agreement:

— HEEFRPIEDTITER LW &,

(i) the application procedures are not in violation of any law or regulation; and

= EURHLOREE T E ONE D, U =R A S I T D A EICEE T H b DT
bHZ L,

(i1) the contents of the scenic area protection agreement conform to the
standards listed in each item of Article 43, paragraph (3).

(L 5 ORI 5 %)
(Public Notice of Scenic Area Protection Agreements)

FUHoNg BREERRE., HU7 ASEFMA SO IERE R R AL, R se i OR e ) & & s L.
SATHIGROFAI &2 LTz & &3, f'mfié/\fﬂi&)é &Lz %G X, 2o EL, 2
O, YA FHREREDT L2 ARO[ ITHT 2 & & biT, A SR e XK
TH 5 EE2YUZKIBAICHR L2 5720,

Article 46 If the Minister of the Environment, a local public entity, or a
prefectural governor concludes a scenic area protection agreement or gives
authorization under the preceding Article, that person, as provided by Order of
the Ministry of the Environment, give public notice to that effect, make a copy
of that scenic area protection agreement available for public inspection, and
explicitly indicate the relevant area is a scenic area protection agreement zone.

(L 5 DR T i D 28 )
(Changes to a Scenic Area Protection Agreement)
FUHER FHUA =4F _HPAOELIEE CROET =FOBER, R RE T E I
BWTEDIZFHDOEFIZOWTHEMNT D,
Article 47 The provisions of Article 43, paragraphs (2) through (5) and the
preceding three Articles apply mutatis mutandis to any change to a matter
prescribed in a scenic area protection agreement.

(R s H PR B e D 20 1))

(Effect of Scenic Area Protection Agreements)
FUHNE FHEAE FIRICBWTERTLIHE6G250, ) OBEICEIIAEDH
O R EHRER EIL,. EOREDHOTZITI W T Y 5% B s iR i E X I o -
HWOMBEEEZLROREFIZH LT, TONBHL LD ET D,

Article 48 A scenic area protection agreement with respect to which a public
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notice has been given under Article 46 (including where that is applied mutatis
mutandis under the preceding Article) will also be effective for a person that
becomes an owner of land, etc. within the boundary of that scenic area

protection agreement zone after that public notice.

B AREHEEAEK

Section 7 Park Management Organization

(F67E)
(Designations)

BU+Iuge BREREIZESAREICOWT, MM RmFEIEEARICOWT, FEA
R SOXEEARNO BRO R s O RGE & 2 OB ERFIHZMNL Z 2 LT 5 —
A EE N SOT— M EIE N FrEdEEfEE et CERHFIERE BS) 5 5%
B _HOREFFEFNEIENZE OMBETEE T TEDDIENTH DT, RELFITHIT
HEBEBEENOWFEIITH) LN TELLABOLNDLI DA, ZOHFEIZLY, &
REHHKE LTRET 22N TE D,

Article 49 (1) The Minister of the Environment, in regard to a national park, and
a prefectural governor, in regard to a quasi-national park, upon application,
may designate as a park management agency for the purpose of protecting and
promoting the proper use of a natural scenic area within that national park or
quasi-national park a person that is a general incorporated association, a
general incorporated foundation, a specified nonprofit agency under Article 2,
paragraph (2) of the Act on Promotion of Specified Nonprofit Activities (Act No.
7 of 1998), or another corporation specified by Order of the Ministry of the
Environment and is acknowledged as being capable of properly and reliably
performing the operations listed in the items of the following Article.

2 BREEKE ITEEMNRAFT, ATEOHEICL2EEL L L &%, YHARE A
FRDATR, FERT R OFEBEFTOFTEAZ AR L2 T T 5720,

(2) If the Minister of the Environment or a prefectural governor makes a
designation under the preceding paragraph, the minister must make public,
the name and address of the relevant park management agency and the
location of its office.

3 AREHHEEIL, FOA, FERTUIFBFTOEMAEZEET L L5 &35 & &3,
BN, ENARICH D TIHREREIC, EHEARIZ &2 TEEENRIFICE
D E & i 2T E R b,

(3) If a park management agency intends to change its name or address or the
location of its office, it must give advance notification to that effect to the
Minister of the Environment in the case of a national park or the relevant
prefectural governor in the case of a quasi-national park.

4 BREERESUIFERIRMEIL, fTEOBREIC LD BHNH o7 & i3, Yikmitic
ROFIHZ DR LT HIT RG220,
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(4) If notification is given under the preceding paragraph, the Minister of the
Environment or the relevant prefectural governor must make public, the
matters pertaining to that notification.

(CE55)
(Operations)
FhHS AREHEFEIEZ RICBITL2EFEZTo> b0 LT 5,
Article 50 A park management agency will perform the following operations:

— R HURE R E IS < BRO RSO E B O fth o> B IR O B S HE ORI T
DIEEEATO Z &,

(i) managing the natural scenic area and conducting other activities that
contribute to the protection of the natural scenic area based on the scenic
area protection agreement;

E 73 SR EE A B N O fiax OFHE € O OMERFE 21T 5 Z &,

(i1) repairing and otherwise maintaining and managing facilities within the
national park or the quasi-national park;

= FESEAR T EE AR ORE & O ERFH OHEEIZEE T 5 E W T E R A UL
HLL, KORMET L Z &,

(iii) collecting and providing information or materials concerning the protection
and promotion of the proper use of the national park or the quasi-national
park;

W ESLARESOTEEAE ORE & 2 0@ ERFMHOHEEIZE] LB B E kMRS
179 2 &,

(iv) providing necessary advice and guidance concerning the protection and
promotion of the proper use of the national park or the quasi-national park;
F ESLAREAREE AR ORGE & Z O ERFH OHEEIZRE T 5 A& & O 4217

9T &,

(v) conducting investigations and research on the protection and promotion of
the proper use of the national park or the quasi-national park; and

NS BT DEBICHE T 2EEEITO 2 &,

(vi) conducting operations incidental to the operations listed in the preceding

items.

()
(Coordination)
FHA—5% AREEFRZ, REKE RO ALFEER & OB 8O TIZHIRSE
— BT DB T DRI NIER DR,
Article 51 A park management agency must perform the operations listed in
item (i) of the preceding Article in close coordination with the Minister of the

Environment and any relevant local public entity.
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(A7)
(Orders for Improvement)

BIE T4 BREREIEEFRIET, ARG BHEOEROER I LIGEDR &
EThoHERODLEXT, AREHEFKICH L, TOUEICLERBELZHLNEE
BT HIENTED,

Article 52 If the Minister of the Environment or a prefectural governor considers
that it is necessary to improve the management of operations by a park
management agency, the minister may order that park management agency to

take measures necessary to make those improvements.

(F5 & DByl L)
(Revocation of Designations)

FHA =% BREEREIEEMRMEIL, AREHEFEDFIROBREIC X 5mmIE
KL7zE&iX, ZORELZMVIETZ LN TE D,

Article 53 (1) If a park management agency violates an order under the
provisions of the preceding Article, the Minister of the Environment or the
relevant prefectural governor may revoke the designation issued to that park
management agency.

2 REXREXIIEGEMRAFL, ATEOFEICLVEETRVELZEEIE, 208
AR LIRTRIE R B,

(2) If the Minister of the Environment or a prefectural governor revokes a
designation under the provisions of the preceding paragraph, the minister

must make public the fact.

(1 D AL 5E)
(Provision of Information)
FHATS  EHEROMG AR, AREFEMEICS L, OB O ERIZE LLE
IREROBENIFFER R E LTI DO LT 5,
Article 54 The State and local public entities are to provide a park management
agency with information and provide guidance and advice necessary for that

park management agency to perform its operations.

BNE EH

Section 8 Expenses

(REFEDOPITIZE T 5 E )
(Expenses Necessary for Implementation of Park Facility Projects)
FHAHSE ARFEOPITICET L2EB8HIL. TORARFELPITTHIHEOAML TS,
Article 55 The expenses necessary for the implementation of a park facility
project are to be borne by the person that implements the park facility project.
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(= > H#i8h)
(Government Subsidies)

EHARE EHiX, TROHANICEWT, BITOED DL L ALY, ARFELZH
T3 DHERFIRIZK LT, ZOAREFEOHITICET 2B MO a2+ 52 &n
TE %,

Article 56 The State, within the limits of the budget, may provide a subsidy for
part of the expenses necessary for the implementation of a park facility project
to the prefecture that is implementing that park facility project, as provided by
Cabinet Order.

(M7 R DA 4H)
(Expenses to be Borne by Local Public Entities)

FLHESR ENENARFELZPITT 258108V T, UikENL ARG OBIT I
(ZHU G AR ZFIT 26O TH D & T, Ui AILMIKIZ, D DRI
BWT, TOPITICET2B8HO—H2AHIEL LN TX 5,

Article 57 (1) If the State implements a national park facility project and a local
public entity significantly benefits from the implementation of the relevant
national park facility project, the State may cause that local public entity to
bear part of the expenses necessary for that implementation to the extent of
that benefit.

2 FIEOBEIZ LY EARFEOPITICE T 28 HO—H 2 )7 A LFRICAHE S
LI ETHGEITBWTIR, B, Y AR 2T T 672
[

(2) If the State intends to cause a local public entity to bear part of the expenses
necessary for the implementation of a national park facility project under the
provisions of the preceding paragraph, it must hear the opinion of that local

public entity.

(A AH)
(Expenses to be Borne by Beneficiaries)

BLEANS EXIHGAKEREERT, ARFEOPITICIVE LR EZ T LE5R S
DHAICEBNTIE, ZOFIC., TOZIKOMEIZLS N T, ZOARFEORITICET
LHEHO—HEZAMITELHLNTED,

Article 58 If there is a person who significantly benefits from the
implementation of a park facility project, the State or a local public entity may
have that person to bear part of the expenses necessary for the implementation
of that park facility project to the extent that the person benefits.

UHUSER=E:D)
(Expenses Borne by the Party at Fault)
ISR EUIH AT, tho THE I OITAIC L 0 ARFEEZEOHITN S

54



BLROTEHEICB WL, ZORRKEE RO THUIATAICONWTEHLAHET S
FIZ, ZOREFEOPITHLEL 2O REIZBWNT, ZOEHOSEXIT—H%
BHIELZ ENTE D,

Article 59 If it becomes necessary to implement a park facility project due to
construction or another act, the State or a local public entity may have the
person bear expenses for the construction or act which is the cause of the
relevant implementation necessary to bear all or a part of those expenses to
the extent to which the implementation of the relevant park facility project has
become necessary.

(BHHE ORUITTIE)
(Method of Collecting Expenses to be Borne)
FANTER AM=ROBEIC X 2AHGOBINTTEZOMAHEEIZE L THERFHIL,
HETEDD,
Article 60 The method of collecting expenses to be borne under the provisions of
the preceding three Articles and other necessary matters concerning expenses
to be borne are to be specified by Cabinet Order.

(i FH B4t
(Exclusion from Application)

BAT—% ZOHOBUEIR. AEFEDS L, EEIEIC K DEKITR DL FER OO
EHEIZEDOHITICET 2B MICE L THEROHIEN H 5 DMOFIEIZHO>WTIE, #
AL,

Article 61 The provisions of this Section do not apply to any park facility project
that is a project pertaining to roads under the Road Act or another project with
respect to which there are separate provisions in another law regarding the

expenses necessary for the implementation of that project.

BILE MR

Section 9 Miscellaneous Provisions

(5 M5 A7)
(On-Site Investigations)

FART 2 BREREIZENARE L IZEEAROEE. ARGFHEORER L <ITA
DO PUT SUIENL AR O REFEOREICE L, B R IXEEAREOEE
AL <ITZOXBOILHRITIR D H L, ARGHEORER L < ITBMNIHR 5 B A L <
IEAREFZEORE UTAFEFZEOFITICEA L, BREXREUS O E O A RFZED
BATICE L, EHFFAEOTOMERN D D & XX, TRENYEBELZ L ¢, AT
HIZSE B A E, EzeE S, HE I, IEMPHAEOREE & 72 5 K174 L <
I3, S EEZEKBEIE, HLLERESELZENTE D, 2L, BEEOMA
DIEREICEMFAEICEHTIHER D D L XX, YEHEDEDDLHEZAITLD,
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Article 62 (1) If an on-site investigation is necessary, the Minister of the
Environment, in regard to the designation of a national park or a quasi-
national park, the decision of a park plan, the implementation of a park facility
project, or the decision of a park facility project of a national park, a
prefectural governor, in regard to the designation of a quasi-national park or
application for expansion of the boundaries of that park, the decision of a park
plan or offer for addition to a park plan, or the decision or implementation of a
park facility project, and a national government organ other than the Minister
of the Environment, in regard to the implementation of a park facility project,
may have the relevant officials enter the land of another person, install signs,
survey the land, and fell or remove trees or bamboo, or hedges or fences, etc.
that pose an impediment to that on-site investigation; provided however, that
if there are provisions concerning an on-site investigation in the Road Act or
any other law, that on-site investigation must be conducted in accordance with
those provisions.

2 EOEBEXITEEMNRMET, YA L L CIiHEOHEIC L 21T/ ZSEL O &
THEEE oL, tHOFAEE (TAEOERPHALINTRNE ZIE, £0
HAE, ZORICBWTUTHELE, ) KOHEFHELCICAYTXTE, S<HFOHAHE
CZDEZBEML, BEREZRET IS ZEARITHIT RS0,

(2) If a national government organ or a prefectural governor intends to have
relevant officials conduct acts pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, that person must give notice in advance to that effect to the owner
(if the address of the owner is unknown, the possessor of the land; hereinafter
the same applies in this Article) and possessor of that land and the owner of
the trees and bamboo or the hedges, fences, etc., and give that owner or
possessor an opportunity to submit a written opinion.

3 B -HOMEIX, BHAIAOHEZICEW L, BHi3E, S<ETHENZ L
HUZSEH A TIEZR B 7220,

(3) An official referred to in paragraph (1) must not enter residential land or land
enclosed with hedges, fences, etc. before sunrise or after sunset.

4 F-HOBEIX, ToHnarmdaEELERS L, BREICR R L2TNER L2
VY,

(4) An official referred to in paragraph (1) must carry identification and present
it at the request of a relevant person.

5 THIOAEEL ITHAFENIAMNE LIF3E, S<EOFAEIX. EYMHH
DB7RWRY | B—IHOBIEIC K DAY UTEFRORXE E DM OIT 2% -, XL
FTIER B0,

(5) An owner or possessor of land or an owner of trees and bamboo or hedges or
fences must not deny or interfere with an entry, installation of signs, or other
acts conducted pursuant to the provisions of paragraph (1) without reasonable
justification.
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(NEFREZEZOHIE)
(Rulings by the Environmental Disputes Coordination Commission)

FAT =% B PRE=H B -RE=H B SRE EH IR = =R
TIHOMIEI L DEREKE SUIEEF IR FE O ARN S 2H X, TORROE
mﬁﬁi\ﬁE%XM@ﬂﬁ@%k@%ﬁ’%?5%@T%5k%i INEF R
BRICERELZHET LI ENTE D, ZOLREITIE, FEBRET LN TERY,

Article 63 (1) A person that is dissatisfied with a disposition by the Minister of
the Environment or a prefectural governor pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (3), Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or
Article 33, paragraph (2) may apply to the Environmental Dispute
Coordination Committee for a ruling if the reason for that person's complaint
concerns adjustment in relation to mining, stone quarrying, or gravel
quarrying. In this case, the person may not make a request for administrative
review.

2 ATEAREAEE CER A RNEEREEARTNG) B o+ FoBElX, siEoLsy

(D& W% LIEATBUT RO THEEF R XIIHMREDFEREZT L LN TELE
EHOR LTS EICHERT 2,

(2) The provisions of Article 22 of the Administrative Appeal Act (Act No. 68 of
2014) apply mutatis mutandis to cases when an administrative authority that
has made a disposition under the preceding paragraph erroneously instructs
that the person may make a request for administrative review or re-
investigation with respect to that disposition.

(AR HHE)
(Compensation for Loss)

FoAFE EIXESARIZOWT, #EMNRIZEEARIZOWT, 5 +558 =H,
B RECEE LCEE S R CHOF A 2/ L ZENTE RV, =
F ZROBEIZ L VFFIICR A S iz, ITHE =+ =58 ZHOHEI ié
oy %2 T lele R EZ I -FICx LT, @EETXIBELEMET S,

Article 64 (1) The State, in regard to a national park, and the relevant
prefectural governor, in regard to a quasi-national park, is to compensate for
losses that would ordinarily incur to a person that suffers losses due to an
inability to obtain permission under Article 20, paragraph (3), Article 21,
paragraph (3), or Article 22, paragraph (3), due to conditions attached to a
permission under the provisions of Article 32, or due to a disposition pursuant
to the provisions of Article 33, paragraph (2).

2 HIEHOBEICLDMMEZZIT LD & 28T, EITR L UEMEIC OV TITRER

(T HOERFIRICAR D MM EICOWTIITERE R EIC ChExiERk L g hid e b
720N,

(2) A person that intends to claim for compensation pursuant to the provisions of
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the preceding paragraph must make a request for that compensation to the
Minister of the Environment with respect to compensation to be paid by the
State, and to the relevant prefectural governor with respect to compensation to
be paid by the prefecture.

3 REEKEXIIEGEMRMFIL, ATEOHEIC KL DFEREZ T & &3, flifET &
SRERE L, Y REIC TN ZEI LT 6720,

(3) If the Minister of the Environment or a prefectural governor receives a
request pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the minister or
the governor must determine the amount of compensation and notify the
requestor of that amount.

4 EIFEFRIT, FATSEE-HOBEIC LD ZNEND YFIE DITAIT X
DOTHEZZIFEZICH LT, BEAEATEHEEZMET 5,

(4) The State or the relevant prefecture is to compensate for losses that would
generally be incurred to a person that suffers losses due to an act by an official
of the State or that prefecture under the provisions of Article 62, paragraph (1).

5 HLHEOHE-HOBEIL ATEOMEICL2BEOMEICOVWTHENT L, Z0
BEIllBnT, B _HAOE =T [RBERKE] LHo01E, A+ LE-HIC
BUET 2 FEHREICEAT 2 FELTET 2KRE] EHARRAD D LT D,

(5) The provisions of paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
compensation for losses under the provisions of the preceding paragraph. In
this case, the phrase "the Minister of the Environment" in paragraphs (2) and
(3) are deemed to be replaced with the "minister with jurisdiction over affairs
concerning on-site inspections prescribed in Article 62, paragraph (1)."

(FF 2 OFEE)
(Filing of an Action)

BATRS BIGE-H (ALEHBEICBWTHEERT B85 E&T, ) OREICL D
TBIWZARRSEH HE1T, TO@MEZTTZHNPORAURNICHFZAZ O THIET XE4&
MO AT RT 2 ENTE D,

Article 65 (1) A person that is dissatisfied with a decision under the provisions
of paragraph (3) of the preceding Article (including if it is applied mutatis
mutandis under paragraph (5) of that Article) may request an increase of the
amount of compensation by filing an action within six months from the date on
which that notice is received.

2 HIEHOFHFZICEW T, BEUIEERF RS &35,

(2) The State or the relevant prefecture will be the defendant in any action filed
under the preceding paragraph.

(B4 o gR i U
(Compulsory Collection of Expenses to be Borne)
FEARTARE ZOEROBEICEYEICHATREABEELMH LRNE D D & 1T,
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BREEREIL, BRI LD T T REHIRZE L TE R LR T TR B0,

Article 66 (1) If there is a person that has not paid expenses that are to be paid
to the State pursuant to the provisions of this Act, the Minister of the
Environment must issue a demand in the form that specifies the deadline by
which the person must pay.

2 HIHEOHBAICEN T, BERET, REATOEDD L ALY, EHeZ M
W22 ENTE D, L, IEHEIT, £+ - L —t > hORIG 2% TEHE
L7 2 B 2 I WHEIFN TED 2T LT R b7 u,

(2) In the case of the preceding paragraph, the Minister of the Environment may
charge a delinquency charge as provided by Order of the Ministry of the
Environment; provided, however, that the delinquency charge must not be
more than an amount calculated at an annual rate of 14.5%.

3 W HOBEILLIBMEEZ T BN ZOEET 2WIRE TIZZOMM TR &0
Al L & & d, BREREIL, BB OB K0 Al ZHICHE T 2 AfHe
FLOMEH &2 IS5 Z LN TE D, ZOHAITEIT D AME K OGEHR 4 D e Bk i
DONEALIZ, EF L O FRICKRSS D LT 5,

(3) If a person that has received a written demand under the provisions of
paragraph (1) does not pay the amount to be paid by the specified due date, the
Minister of the Environment may charge expenses to be borne and the
delinquency charge pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs
pursuant to national tax delinquency procedures. In this case, the order of the
statutory lien on the expenses to be borne and the delinquency charge will
come after national taxes and local taxes.

4 EREIR, AN ObD LT 5,

(4) The delinquency charge will be collected prior to the expenses to be borne.

(Pt
(Consultation)

FARTFESE BREXREIL BENARE L IZEEAROEE. £OXIBOIREL L <X
NEFHE OPER U < X B SULENLA R ORI HE, RRHOREHN X e 22 [ 1 X
B LU ITFHRFEERX OFES LIZZOXIEOIRELZ L L5 L35 & X%, BERIT
BOB O R hik L7 auE e 720,

Article 67 (1) If the Minister of the Environment intends to make a designation
of or expand the boundaries of a national park or a quasi-national park, decide
or change a park plan, or designate or expand the boundaries of a special zone,
special protection zone, marine special area, or utilization management zone in
a national park, the minister must consult with the head of the relevant
administrative organs.

2 ESERFRENEIE, EE NG O R B, R R D IR e DS 3OR R
X OFEEXIIZORIBOIEEZ L LS &35 & &1, BRITBHEEBE O RIZH#E L7
L7 5720,
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(2) If a prefectural governor intends to designate or expand the boundary of a
special area, special protection zone, marine special zone or utilization
management zone in a quasi-national park, the governor must consult with the
head of the relevant administrative organs.

3 RELRELUSNOEOKEIL, HHRE-HOREIZL Y ELAREREZHITLE D
ETHEEIE, BEREICHZELRTNE RO,

(3) If a national government organ other than the Minister of the Environment
intends to implement a national park facility project pursuant to the provisions
of Article 10, paragraph (1), it must consult with the Minister of the
Environment.

4 EoOBREIZ, FHAERE-HELLEOHECIVEEARFELZHITLLY & T
B & EIL, AEMRIEICHRE LR TR B0,

(4) If a national government organ intends to implement a quasi-national park
facility project pursuant to the provisions of the proviso of Article 16,

paragraph (1), it must consult with the relevant prefectural governor.

(ENZ B9 2 R i)
(Special Provisions in Relation to the State)

FARTNE EOBWEPTOIITAIC O WL, H  +RE=H, F .+ —FKFE =W, B
T TRE RIS A SR S HE CEOREIC LA ER T A L EE L
W, ZOHBEIZBWT, YHZEOKEIL, T0TAELESET0LEE HHNLT
O, ESLARENIC H O TITBRE RIS, EEARICH O TIEHENHEN RS g LT
TR 6700,

Article 68 (1) Permission under the provisions of Article 20, paragraph (3),
Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or Article 23, paragraph (3),
item (vii) is not required with respect to acts to be carried out by a national
government organ. In this case, if that national government organ intends to
conduct such an act, it must consult in advance with the Minister of the
Environment in the case of a national park or with the relevant prefectural
governor in the case of a quasi-national park.

2 #HEMRIEL BEEARICOWTHIHEOBREIC LD iz % T 72hHa81cs 0T,
UL e (TER DT 20 M EVE AR O R B T 58U LT TR OMOFE &~ B
LTREAD TEDDITAICHY T 5 & X3, BEKRKEICHELZZTNIZRO20,

(2) If a prefectural governor is consulted by a national government organ under
the preceding paragraph with respect to a quasi-national park and an act
pertaining to that consultation constitutes an act prescribed by Order of the
Ministry of the Environment in view of its impact on the scenic beauty or
landscape of that quasi-national park or other circumstances, the government
organ must consult with the Minister of the Environment.

3 [EHoOBEIX, B o HRENEZRE, HLEELUIENE, o+ KB ANEKE
HLUIEHEEH, B+ R AHBERE LIEEHUIE =+ =5F - HOH
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IRV EZETITAE LIEEX, ILED T EX21E, TNHOHEICED
JEH OB LY ENARICH S TUIBREREIC, EEARIC &> TIMENRmF
IZZEDOFEZEAM LT LR B0,

(3) If a national government organ has or intends to conduct an act for which a
notification is required under the provisions of the second sentence of Article
20, paragraph (6), or Article 20, paragraph (7) or (8) , the second sentence of
Article 21, paragraph (6), or Article 21, paragraph (7) of, the second sentence of
Article 22, paragraph (6), or Article 22, paragraph (7) of, or Article 33,
paragraph (1), it must inform the Minister of the Environment in the case of a
national park or the relevant prefectural governor in the case of a quasi-
national park to that effect pursuant to the procedures for notification set out
in those provisions.

4 f)’%ﬁ%kﬁl i%ﬁiﬁfﬁ%ﬂ% I Bt =E— IEOD%ELE X2 EH OB K 2k
DHOTGEIZBWNT, é‘*/\l@ﬂa%’:%%‘fét WCHERD D WD D & XX,
%%2@1%%55 w@L L. B OREOT-DIZHDL REHEIZONTHEEZRD DL Z &N
TE %,

(4) If the Minister of the Environment or a prefectural governor receives a notice
pursuant to the procedures for notification set out in Article 33, paragraph (1)
and the minister considers it necessary for the protection of the scenery of that
park, the minister may request that national government organ to consult on
the measures to be taken for the protection of that scenery.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
FATILE ZOBEEICHET 2REREOHERIZ, BEETTEDDLEZAIZED,
MBBREFEENIRICEET LN TE D,
Article 69 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the director of a Regional Environment Office

pursuant to Order of the Ministry of the Environment.

(FEBEDIXLY)
(Classification of Affairs)

LIRS ”’“*wb%%* H, RIS HICB W TN 2 1AW —H, 5B K%
—IH, [RISRE CHEICBWTHE T o AR S, B RS A, ﬂ%’% HIZ
BOTHEM T 25 Wk —HE O AN+ G545 I (FIATRE XA 6 2 #8502 BR
<o ) DRBUEIZKVEERNESLHE T 52 & &SN TV D EHIE, T AIRTER &

BIVAE —FICHET 2H - FEEXtHEE LT 5,

Article 70 The matter to be processed by a prefecture pursuant to the provisions
of Article 20, paragraph (1), Article 5, paragraph (3) as applied mutatis
mutandis under Article 20, paragraph (2), Article 21, paragraph (1), Article 5,
paragraph (3) as applied mutatis mutandis under Article 21, paragraph (2),
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Article 22, paragraph (1), Article 5, paragraph (3) as applied mutatis mutandis
under Article 22, paragraph (2), and Article 67, paragraph (2) (excluding the
provisions pertaining to utilization management zones) are the Type 1
statutory entrusted functions prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of
the Local Autonomy Act.

(A B ARER BE R A i & D BI1R)
(In Relation to Natural Wilderness Conservation Areas)
FEtt—5% BREERSEFSTHURE -HOBEIC LY EESINREAEBRRERS
s DO DXL, ENZAREITEEAREOXKIZZ ENR2NED & T 5,
Article 71 Any natural wilderness conservation area designated pursuant to the
provisions of Article 14, paragraph (1) of the Nature Conservation Act is

excluded from the area of a national park or a quasi-national park.

E=E HENRYERAR
Chapter IIT Prefectural Natural Parks

(F67E)
(Designation)
FE TS BEMRE, JEOTEHDHLE ALY, KA SO CEIEMR B AN
REEETHENTE D,
Article 72 The prefectural natural parks may be designated pursuant to the
Prefectural Ordinance by the prefectures, by specifying their boundaries.

(PR3 K ORI )
(Protection and Utilization)

Bt =5 #WEMNRL. FEOEDD EZAICIY ., HZBIER RSB SRARE O R % #E
FF9 2720 % O IR s 2 | #E T AL B IR AR O BB DHERF & 2 O IE 72
A % X % 72 6O Kl MU N IR FRBEHLIX A2 F50E L. 2D, Feill s i) 30 He
XN B O 3% A8 I B ST B AR 0 Kk D 5 BRI & £ WIKIRNIZ B 1T 5
T D& TAEIIENLAR ORI Hs, F1)F FRHE i X 3085 @ s N 2 ds 1 1T
BT 2 ATE MU OREIS X 2 HHI ORIV T, S0 TRE R HH 2 E O
HTENTE D,

Article 73 (1) Prefectures, pursuant to the Prefectural Ordinance may designate
a special area within the boundary of a prefectural natural park concerned for
the purpose of preserving the scenic beauty of the park, designate the
utilization management area within the special area for the purpose of
promoting the preservation of the scenic beauty or landscape of the park
concerned and proper use thereof, and establish the necessary regulations by
Prefectural Ordinance on the activities in the special area, utilization
management zone, and the areas in the prefectural natural park concerned
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other than the special area, within the scope of regulations prescribed in the
provisions of Section 4 of the preceding chapter concerning the activities in the
special area, utilization management zone and an ordinary area in the national
parks.

2 EBENFERIL. S§o61T, HBE RS B ARARNIC B UREE BRI D HE D 7= O LB
HHGEIC, FENRHENE -+ HENLHE -+ —FRETOREOHIC LY FEER
EMBEAEE L, YR EREREICRERBRESLITOEL LN TELHFLZED
LHZENTED,

(2) When deemed necessary for the implementation of the certification-related
affairs for the prefectural natural park concerned, prefectures may stipulate in
the Prefectural Ordinance that the prefectural governor may designate the
designated certification agency by following the cases of the provisions from
Articles 25 through 31 and cause them to perform the certification-related
affairs concerned.

3 AENFRIE, BEM RS BRAR ORI O - Oliusk # EFMICEM T 5720, &
BIOED D & ZAHIZLY ZOXKBAICERERMX ZHE L, o, F=+Et&D
BUEDOHNZ LV | BT, Kl il o OE R ER #X NI 3 1 £ RIS 58 — A 5 108
T o178 %L THZ N TE D,

(3) Prefectures, for the purpose of establishing complex facilities for the
utilization of the prefectural natural park concerned, pursuant to the
Prefectural Ordinance, may designate the facility complex zone within its
boundary and stipulate in the Prefectural Ordinance to prohibit the activities
in the special area and facility complex zone as provided for the items of Article

37, paragraph (1) pursuant to the provisions of the same article.

(e i PR 58 7 )
(Scenic Area Protection Agreement)

FELS FERRIE REIT EEF RN HRAEICE L BRO RO PRED 72
DB B D50 T AR SUIREDOHEIZE S FAIOBEIC L VFES
T AR E BRI EFH ASE OB EOHNC L0 Lo FT A #F% & B LR FE i E &
Mt T HZENTELFEEEDDHI LN TE S,

Article 74 When deemed necessary for protecting the natural scenic beauty in a
prefectural natural park concerned, prefectures may stipulate in the
Prefectural Ordinance that local public entity or the park management
organization that is designated under the Prefectural Ordinance pursuant to
the provisions of the following Article may conclude a scenic landscape
protection agreement with the land owner by following the provisions of
Section 6 of the preceding chapter.

([ 7 B EA)

(Park Management Organization)
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FEtHS MERRIE, &EIT, BENN RSB ARAREICE L B RO RS ORE & 2
DO ERFIHEZX AT OLER b AT, BB EAENFIES LEOHEDFIC
LV ARERMAKREZIRET DI ENTELEEZEDDL LN TE D,

Article 75 When deemed necessary for protecting a natural scenic area in the
prefectural natural park concerned and proper use thereof, prefectures may
stipulate in the Prefectural Ordinance that the prefectural governor may
designate the park management organization by following the provisions of
Section 7 of the preceding chapter.

(52 Hit 5 A7)
(On-site Investigation)

FELRNE ENRIZ, BT, BEMNRSLBARARICE L EMFHEO O MLEN H
DA, BN RMERFEAT ROBIEOHNZ LY HiZkAEZ L Tl A O H#hIC
MHALHE, IFAERE -HICHRET 2ERORELOMOITHZ SEDL I LENTE
HEEEDDHIENTED,

Article 76 When the on-site investigation is deemed necessary for the prefectural
natural park concerned, prefectures may stipulate in the Prefectural
Ordinance that the prefectural governor concerned may have their relevant
official enter the land owned by others, which is governed by the provisions of
Article 62, set up land marks or take other actions prescribed in the provisions
of paragraph (1) of the same article.

(B KO HHE)
(Compensation for Loss)

et WMERRIE BE =5 - HOBREIZES S KOIOBEIZ L D850 X
AIZR DOBUEIZE S S KBIDOHEIC L D2 LA DITAH I L > THREZZ T2 ITH L
T, BWHEATREHERZME L 2TER 5720,

Article 77 Prefectures must compensate for the loss that may occur under
ordinary circumstances to the one who suffers the loss due to the disposition
under the Prefectural Ordinance pursuant to Article 73, paragraph (1) or due
to the activities by the relevant personnel pursuant to the provisions of the
Prefectural Ordinance pursuant to the preceding article.

(NEERBEZEZOKE)
(Arbitration Award by the Environmental Dispute Coordination Committee)
L+ N\E BHE+=4FE -HOBEICES S KUEIOBEIC X 2HEMN REED LT
AR D H 1L, TORAROBEHNGLZE, A ZEUTHFERECE & OFEEICET 2 b
DTHDHEEIT, AEFHBRLZESICRELPHE T LI ENTE D, ZOHAEITIE,
BNt =R —HEBRKOE _HOBELZERNT 5,
Article 78 One who has any complaints against measures by the prefectural
governor under the provisions of the Prefectural Ordinance pursuant to the
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provisions of Article 73, paragraph (1) may apply for the arbitration award to
the Environmental Dispute Coordination Committee, when the reason for the
complaint is regarding the coordination with mining, quarrying or gravel
industries. The provisions of the second sentence of Article 63, paragraphs (1)
and Article 63, paragraph (2) are applied mutatis mutandis to this case.

()
(Consultation)

FEHIuS AREATIRIE. BRENT IR AL B SRR 0D el Hiviel 3L R R X oD FE E L
ZORXOILREZ L LD &5 &id, BORRMGITEBHEREO R ICHHE L7 ﬂ/b
IRBTIRN,

Article 79 (1) Prefectures are to consult with the head of the relevant local
administrative organs of national governments, when attempting to carry out
the designation of a special area or regulated utilization area within the

prefectural natural park concerned, or expansion of the boundary thereof.

2 #WENENH L= %%—E@%ﬁuﬂi CHES < SR TTHRIE I IR SL B AR A O RN I

B D174 o%%ﬁﬁ%ﬂ%m&)t B DEOBEINIT 5 1742 25l >0
Tk, BANTNSKOHEDOHNC

(2) Regardlng special provisions concerning the activities carried out by the
national government organs, when the prefecture concerned has established
regulations on activities within the area of the prefectural natural park
concerned under the Prefectural Ordinance pursuant to Article 73, paragraph
(1), is governed by the provisions of Article 68.

(. BhE Xi3ed)

(Report, Advice or Recommendations)

BN REREIL, #GEMRICK L, BEF RS BRARIICE L, LERWE %K
WHZENTE S,

Article 80 (1) The Minister of the Environment may request necessary reports on
the prefectural natural park from the prefectures.

2 BREEREIX., FERIRIT L, #E RN H SRR R OTBOUIE IR L, %3k
PEXTEEEZT LR TE S,

(2) The Minister of the Environment may provide the prefectures with necessary
advice or recommendation on administration or skill regarding the prefectural
natural park.

(E S & DBARR)
(Relationship with national parks)
FN+—2% ENLAREF U <IXEEAR T H KRR R EES HURFH —HOHIEIZ
VIEE S AT AR B ARBRBE IR A Hius o0 XIE i3, ARIE A RN B AR AR O KIRIZ F iﬂ’bfi
WHDET 5,
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Article 81 Any area in the national parks, the quasi-national parks, or the
natural wilderness conservation area designated pursuant to the provisions of
Article 14, paragraph (1) of the Nature Conservation Act is excluded from the

area of a prefectural natural park.

FEUE SR
Chapter IV Penal Provisions

N+ "% BHESEE—H (EFARENHEICBWTERNT 256551, ) XUTH
SHUEE -EHOREIC L 2MBIEN LI2E L, —FEUTOBKR UIE HTHU T
FaITT 5,

Article 82 A person who has violated an order under the provisions of Article 15,
paragraph (1) (including where that is applied mutatis mutandis under Article
16, paragraph (4)) or Article 34, paragraph (1) will be punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than 1,000,000

yen.

BTNt =F ROBZLZOWNTANITELTLHHIT. NAUTORE T HASTHELTO
ST 5,

Article 83 A person who falls under any of the following items will be punished
by imprisonment for not more than six months or a fine of not more than
500,000 yen:

— BHEEAE (BHAKFENHIIBWTERT 25643, ) OBEITER L
T, BHEFENELS S (BHAKENHEICBWTHERT I HEGE2ET, ) BT
FHALELE (BHREEXIEFARB _HORB A 22T 2HIZRS, )

(i) a person (limited to a person who has obtained authorization under Article
10, paragraph (3) or Article 16, paragraph (3)) who has changed any
particulars listed in the items of Article 10, paragraph (4) (including where
that is applied mutatis mutandis under Article 16, paragraph (4)) in
violation of the provisions of Article 10, paragraph (6) (including where that
is applied mutatis mutandis under Article 16, paragraph (4));

— O FBHEEAE GBHARENEIIBWTHENTLIHE62GT, ) OBEICLVR
A SN R ITER LTEE

(i1) a person who has violated the conditions attached to an authorization
under the provisions of Article 10, paragraph (10) (including where that is
applied mutatis mutandis under Article 16, paragraph (4));

= FOPREEH B & EE B RE _HUIE S ERE O
BUEITER LTeE

(ii1) a person who has violated the provisions of Article 20, paragraph (3),
Article 21, paragraph (3), Article 22, paragraph (3), or Article 23, paragraph
(3);
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(iv) a person who has obtained certification under paragraph (1) or (7) of
Article 24 by deception or other wrongful means; or

B B ROBEIC R VIS ENTRKIER LTEE

(v) a person who has violated the conditions attached to a permission pursuant

to the provisions of Article 32.

FNFUSE FH o N\EGE-HOBEIOER LI2EIL, SAUT OB T+ [ L
TOEEIZLT 5,

Article 84 A person who has violated the provisions of Article 28, paragraph (1)
will be punished by imprisonment for not more than six months or a fine of not
more than 500,000 yen.

FINFIS B % GEHARKELH kwfﬁﬁfé Graite, ) . BT =5%
I A ROBEIC L ommIER LcE IR, T O
Do

Article 85 A person who has violated an order under the provisions of Article 11
(including where that is applied mutatis mutandis under Article 16, paragraph
(4)), Article 33, paragraph (2), or Article 52 will be punished by a fine of not
more than 500,000 yen.

FINEAREK ROBZEZOWTANCHEET HEIE. = HTHUTOI®ICLT 2,
Article 86 A person who falls under any of the following items will be punished
by a fine of not more than 300,000 yen:

— BHLEEEHOBEBICI WMEEZET, HLIAIEBOWREZ L, ILFEO
HEIC LD VEAREZEA, B, BHLATZRE L, & L IEMICx L TR %
P A L UIRBOBER 2 L%

(i) a person who has failed to make a report or made a false report under the
provisions of Article 17, paragraph (1) or who has refused, obstructed, evaded
an on-site inspection or failed to make a statement or made a false statement
In response to a question under the provisions of that paragraph;

= B ZOMAEDOFBICL Y E HUEELE (REE/NEHIZBWTHENT 5
BEEGL, ) DN AREIEOHRM E2Z T2

(ii) a person who has obtained reissuance of an entry certificate under Article
24, paragraph (5) (including where that is applied mutatis mutandis under
paragraph (8) of that Article) by deception or other wrongful means;

= B ERENEOF A EZ T2V TREBRREFZORMAFELL LIcE

(iii) a person who has discontinued all of the certification-related affairs
without permission under Article 27, paragraph (4);

el ”ﬁi%%ﬁ¥ﬁﬁ®ﬁﬁﬁ’iéiwt%ﬁﬁx3%L<‘m@%dﬁwt%L/jZiﬁEM)
HEICL D VAREEZEA, T, AL T2l L, &L ITEMITK L CTHak
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(iv) a person who has failed to make a report or made a false report under the
provisions of Article 30, paragraph (1), or who has refused, obstructed, or
evaded an on-site inspection or failed to make a statement or made a false
statement in response to a question under the provisions of that paragraph;

f B EA&E-HOBEIGERK LT, BHEET, IEBORHE LI-E

(v) a person who has failed to give a notification or has given a false
notification in violation of the provisions of Article 33, paragraph (1);

N OB =RERHEOHEITER L

(vi) a person who has violated the provisions of Article 33, paragraph (5);

t FEFLAERE-HOBEICL2HmELET. NIEHBOoREL LcHE

(vii) a person who has failed to make a report or made a false report under the
provisions of Article 35, paragraph (1);

N B HEE HOBEIL LD ARE IS AR E L EA, BT, L=l
e

(viii) a person who has refused, obstructed, or evaded an on-site inspection or
on-site investigation under the provisions of Article 35, paragraph (2);

U BT ST E E 235 O Rl U, gt 2 [ X S AR [ iR X PN I B8 T
HIEVICHE = EERFE-HE—FITBT 217852 LTI

(ix) a person who has conducted without due cause an act set out in Article 37,
paragraph (1), item (i) within a special zone, marine special area or facility
complex zone of a national park or a quasi-national park;

+ BN A ST E E 2GR O R Rk, v [ H XS R A ER X NI FS
%jﬁ“t%%#@@ﬁm XD MEIEBE DR RIZED RN T, AIE D ICFSES
BB T 5 IT /R LTIEE

(x) a person who has conducted without due cause an act set out in Article 37,

UJH

paragraph (1), item (ii) without complying with an instruction by a relevant
official under the provisions of paragraph (2) of that Article within a special
area, marine special zone or facility complex zone of a national park or a
quasi-national park; or

+— AT ZRKFEHEOHEITEK LT, FRE-HOBIEIC L DAY TR
DB DMDOIT 2 A, I T 7= F&

(xi) a person who has refused or obstructed an entry, installation of signs, or
another act under the provisions of Article 62, paragraph (1) in violation of
the provisions of paragraph (5) of that Article.

BNER EAOREBESUNIEAE LTI ADOMRBAN, AL DM OREIEE D,
DIENIZANOFEGIZE L THEN & BN =% BN IEX iFJTbKODJ_EJT
Fye LIo L 3 ATRAEFELZEIT 2130, TOEANITANSH LT, SARKOH SN %
2,

Article 87 If a representative person of a corporation or if an agent, employee, or
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other worker of a corporation or an individual commits a violation set forth in
Article 82, Article 83, Article 85 or the preceding Article with regard to the
business of that corporation or individual, not only the offender, but also that
corporation or individual will be punished by the fine in the corresponding
Article.

FNHINSE BHEFELE, B0 ATEHUERE ZH (b OBEZ B HREHE
WHICEWTHERT 25628, ) OBREICER LT, MitzET. UIERDE
HzL7zE (BHEFE"HXIIFEFREE —HORBEZ T EICRD, ) X, —+
JHLLT OEEHI LT S,

Article 88 A person (limited to a person who has obtained authorization under
Article 10, paragraph (3) or Article 16, paragraph (3)) who has failed to give
notification or has given a false notification in violation of the provisions of
Article 10, paragraph (9), Article 13, or Article 14, paragraph (2) (including
those provisions are applied mutatis mutandis under Article 16, paragraph (4))
will be punished by a non-criminal fine of not more than 200,000 yen.

NS B oANEFEAE (RARENEHICBWTERT 256280, ) OBEIC
EX L Y AREMEZER L72W T B ADTE X, + AU T OEEHZLT 5,

Article 89 A person who has entered a utilization management zone without
carrying an entry certificate in violation of the provisions of Article 24,
paragraph (6) (including where that is applied mutatis mutandis under
paragraph (8) of that Article) will be punished by a non-criminal fine of not
more than 100,000 yen.

FILESR BE=5% BELLENIBEEFAZKOBEICE S EONTIX, DS
ICER LTEFICR LT, ZOERKITAHDOEBRIILE, ZAZiL. FENH+_F00HEN
F+ERE TROETIRIZED DAENDORE LB X 72 WIREIZIB W T, T E 42 #
LEOHELZRITHIENTE D,

Article 90 A Prefectural Ordinance based on the provisions of Article 73, Article
75, or Article 76 may include provisions providing for a punishment or non-
criminal fine on persons that violate that Prefectural Ordinance up to the
extent of the punishments prescribed in Articles 82 through 87 and the
preceding Article respectively, in light of the manner of that violation.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]

(hfT8 B )
(Date of Enforcement)

1 ZoOEFEE, Bin=4"4F+H -2 oliEirT 5,
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(1) This Act comes into effect as of October 1, 1957.

(ENLAREDBE L)
(Abolition of the National Parks Act)
2 [ESLARE (WROSEEREE —1+85) 1%, BT 5,
(2) The National Parks Act (Act No. 36 of 1931) is abolished.

(%8 B )
(Transitional Provisions)

3 I OEHEORAT ORI E S ARER —FROBEIC L VIEE SN TV S EMAREX
ERNES +—54/ ZH—HOBEIZ LV EEIN TV D ENARICHES 5 XX, £
NEN, ZOERICEDENARIIEEAR & 2L, £OXEIL, £hEi., =
DIERIT L D ENEARE ST EE AR O Xk & 2727,

(3) Upon the enforcement of this Act, the national parks that have been already
designated under Article 1 of the National Parks Act or the areas of quasi-
national parks that have been already designated under Article 11-2,
paragraph (1) of the same Act are deemed as national parks and quasi-national
parks respectively in this Act and the areas thereof are also deemed as those of
the national parks and quasi-national parks of this Act.

4 ZOEFEORATOBRBICENAREIEOREIZ LD IRE STV D ENARGHEA L
HUTENZABRICHET 2 KU B4 5 5Hl SUIESL ARG ET, 22, ZOE/RIC
FENWTHE SN2 ENE AR L <WEEEARICE T 2 ARG XIXESLARIZE T 5
ANEFE L BT,

(4) Upon the enforcement of this Act, the national park plans, the park plans
concerning the areas of quasi-national parks, or the national park plans that
have been already decided under the National Parks Act are deemed as the
national or quasi-national park plan or the national park facility projects that
1s decided based on this Act.

5 ZOEFEOKATORRBUCENLAREFI\KE - HOBEIZ L RE S TO D55
M SOIENEFE NS ) B —HOBEIC K VEE STV D FhIREMIXIT, ThE
AU T OERITHEN TR E S AU E S O Rl s SRR R FERLIX & B 72T,

(5) Upon the enforcement of this Act, the special areas that have been already
designated under Article 8, paragraph (1) of the national parks Act or the
special protection zones that have been already designated under Article 8-2,
paragraph (1) of the same Act are deemed respectively as the special area or
the special protection zone within the national park designated based on this
Act.

6 ZOEHEORATANCE N ARE XX LS B OBUEIC X O TR ST,
A, HEEEOMOITAIL, ZOEEXIT T ES MY EE I Y T 5 5E
WD EEIT, BEMAREICL>TRINTZDEHRRT,

(6) Permission, authorization, application and other activities under the
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provisions of the National Parks Act or order thereof that have been made
before the enforcement of this Act are deemed as being made in accordance
with the equivalent provisions in this Act or order hereof when there are
provisions in this Act or the order hereof equivalent to those Acts,

7 ENARVES LI ZUCELS M OREIZ KO THF A E O oL 4 L < idm
ZOMDFHtZ F LR DT ATRA T I OERE L <IEZHICESmmOREIZL ST
B ZFF A 2 DDy 3 L < m i oMo Fhi a9 5 2 L &0 b O XITE
SAREE LTI NICELSMATOREICL TR A2 O TRY 72174 TZ DOEMH
HLLITZINICELSMBTOREIZLL ST, FAZOMDUSEETHZ LD
DD H L, ZOEROHITOBRBICETL TS HOIZON T, ZOEEF LI
ZHICELS MAEOHEIZ L 20054 LT Fad BET ., IOl X 5 mH %
HOTEY D,

(7) The activities that required no permission, disposition, or notification under
the provisions of the National Parks Act or order thereof and that require
permission, disposition, or notification under this Act or order hereof, or the
activities that required notification only under the provisions of the National
Parks Act or order thereof and that require permission or other measures
under this Act or order hereof, when such activities have already commenced
upon the enforcement of this Act, do not require any disposition or procedure
under the provisions of this Act or order hereof or it would be sufficient to
make a notification under the provisions then in force.

8 Z OIEEDORATAN L7AT RISk 2 51O I >\ Tid, ZRBIERTOBIC X 5,

(8) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to acts

committed prior to the enforcement of this Act.

(BB NF VR AN LEE 5~ 5 F5)
(Affairs Dealt by Prefectures)

9 ZOERIIHET IREREOHRICETD2FFO ML, BT TEDD L ZAIZ
IV, HoDM, BT TEDLEENROMENTI L LT HILENTED,

(9) Part of the affairs that belong to the authority of the Minister of the
Environment as prescribed in this Law may be performed by the governors of
the prefectures prescribed by Cabinet Order for the time being as prescribed by
Cabinet Order.

10 WEKREIX ATEOFHENRZEDDIBTONEE L L) ET25 L ET, BFRE
ERROMEORTIZEY, ThzefTobDET 5,

(10) When attempting to draft a Cabinet Order to prescribe the prefectures under
the preceding paragraph, the Minister of the Environment is to draft it upon
application by the governor of the prefecture concerned.

([ o R 7245 1 55)
(Interest-free Loan by the State)
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11 ENX Yoo, #EMRICH L, BLEAKOBEICLY ERZOEMICTON
THIT 2 2 &N TE HAEFHETHAREREEBEFHRASHOKRK DT DIEHIZ
F DS E RO ORI DRl EE (S ZFEEEEN+AE) H
RE—HE SIS T 20D ETLIEMICATHERIZONT, TROFHNIZ
BWT, BLEAZOHEICLVENMIT S LN TE 28ICH YT 5084 8
FFTELULMSTLZENTE D,

(11) For a park facility project for which the State may subsidize the expenses
under Article 56, the State, may provide interest-free loans to the prefecture
concerned in the amount for which the State may provide within the budgetary
limit, as subsidy under Article 56 with respect to the funds to be used as
expenses for matters mentioned in Article 2, paragraph (1), item (ii)of the Act
concerning Special Measures for Promoting Improvement of Social
Infrastructure Using Proceeds from Sales of the Stock of Nippon Telegraph and
Telephone Corporation (Act No. 86 of 1987).

12 #iEOEOEMSOEENRIZ, TE (CEUNOREENRZ &, ) DINTH
BTEDDLHM ET 5,

(12) The repayment period of the loans provided by the State under the preceding
paragraph is prescribed by Cabinet Order not exceeding five years (including a
grace period not exceeding two years).

13 AIEICEDD S ODIEN, MAIE -+ —HOBEIZ L D8N0 EET %L, (EiEY
FROME I Z OMAEREIZE LB EHIL, A TED D,

(13) Beyond the preceding paragraph, matters necessary for reimbursement such
as the reimbursement method and acceleration of the due date under
paragraph (11) of the supplementary provisions must be prescribed by Cabinet
Order.

14 [ENE MR+ —HOREI X0 #HER RIS LRI 217 5725681203, 4%
BT OMGETHLREFEEICONT, FEHANFOBEIC LD YEEMEITHY T
LHEFEORMEITO) LD L L, UM W Tk, HUEMEOERRFICE VT,
UHEMNEOERGICHY T 282N T22LICE0ITobD LT 5,

(14) When the loan is extended to a prefecture under paragraph (11) of the
supplementary provisions, the State is to subsidize the park facility projects
concerning the loan extended in the amount equivalent to the amount of the
relevant loan in accordance with Article 56. This subsidy is implemented by
delivering the amount equivalent to the total redemption of the loan concerned
at the time of redemption thereof.

15 #EAFEDS, MRS +—HOREIL L 28T 2520 2 R8Tl >n T,
BAIZE+ ZH R OE+ —HOMEICESEEO b L EEWBIR A LT CTEREIT
DY (BB TEDLISLAEZRLS, ) (BT 2RHEOBEDOBEAIZONTIEL, %%
HEIT, SEEHIROBRE TS D & BT,

(15) When redemption of the interest-free loan extended to a prefecture under
paragraph (11) of the supplementary provisions is accelerated to a date prior to
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the due date prescribed in paragraphs (12) and (13) of the supplementary
provisions (except when the redemption is prescribed by Cabinet Order), with
respect to an application of the provisions of the preceding paragraph, the
redemption concerned is deemed to have been made at the due date for the
redemption.

M Al (PR H—EANAZAERFN+EE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 47 dated June 3, 2009] [Extract]

(W17 81 F)
(Date of Enforcement)

B—% ZOEEIE. MIOANLER LT EEZBI R OFEANICE O TES TED
LHAMBHIATT D, 7272 L, ROZBFITHIT 2BEIL. MESFITED D H 2 HAT
T 5,

Article 1 This Act comes into effect as of the date prescribed by Cabinet Order
not exceeding one year from the date of promulgation; provided, however, that
the provisions prescribed in the following items come into effect as of the date
prescribed by each item concerned:

— RIS NSGOHE AfoH
(1) provisions of Article 8 of the supplementary provisions: the date of
promulgation

(H AR REE DO —FBBOEIC P 5 BB E)

(Transitional Measures for the Partial Revision in the Natural Parks Act)
Bk B ROBEICLO2WEHLDARARE (UUF DRARARE] Lo, ) F
+HSE rABRAEEE FAREENHICBWCHERT 256250, ) OBERX.
OIEEOHAT O B LA IZHT B R A REESF 458 = U HARNRE ZHOR IR
ENT AR FEIEEARFELZFEIL LI2FE, Ykl el A2 Le 3 L OV i%RE AT

MY EINTHFCOWTHEHT 5,

Article 2 As for the Natural Parks Act after revision under the provisions of
Article 1 (hereinafter referred to as the "New Natural Parks Act"), the
provisions of Article 15 (including cases where applied mutatis mutandis under
Article 16, paragraph (4) of the New Natural Parks Act) is applied to any

5
%
%

person who discontinued the national park facility projects or the quasi-
national park facility projects pertaining to the authorization of Article 10,
paragraph (3) or Article 16,paragraph (3) of the New Natural Parks Act, the
person whose authorization concerned has been lapsed, and the person whose
authorization has been cancelled, after the day of enforcement of this Act.

Bk ZOEEOREATOBREIZE - ROBUEIC X5 WERTO BAAEE (REIZEW
T NEARAREE] ), ) B FUEE -HOBEICLVIEESh T olHA
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BRI IR, B HARARNES —+ R E—HOBEIC LV EE S Tl A E X & 7
A B

Article 3 The marine park areas that have already been designated under
Article 24, paragraph (1) of the Natural Parks Act before the revision (referred
to as the "Former Natural Park Act" in the following article) prescribed in the
provisions of Article 1 upon the enforcement of this Act is deemed as the

marine park areas designated under Article 22, paragraph (1) of the New
Natural Park Act.

UL Z OEFRORATOBRBICIE B ARAEES —HUSREANEXIIH EHICHET D
FICHLE L TWDHETH- T, RFHEAREXIFHLHEHOBEIC L HHHE LTy
FHIZOWTOITHIZEFLTNDEXIIATHAE LIZEOBHIZOWTIE, 7RBHERTD
iz & 5,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of a notification to the
effect that anyone who has already come under the provisions of Article 24,
paragraph (6) or (7) of the Former Natural Park Act upon the enforcement of
this Act and who has not submitted the notification under paragraph (6) or (7)
of the same article, commenced the activities or performed the activities.

(FTHNZEE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for the Penal Provisions)
FESR ZOEFRORATANG L2 T 26T 280w A2\ T, ZRIBHERTO AT
X5,
Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions for

the activities that have been already carried out before the enforcement of this
Act.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FNE AR RN ORIRE TICHET 2 ODIED, ZOERORATIZE LAEER
PR E (L. B TED D,

Article 8 Beyond the matters prescribed in the provisions of Article 2 through
the preceding article in the supplementary provisions, the transitional

measures necessary for the enforcement of this Act are stipulated by Cabinet
Order.

(k&)

(Examination)
FILR BUNIL. ZOEEORATER LA RE LG 1280\ T, B ARARETE &K O
HARREERBIEORAITORNAZBRE L, LERH D LRDD & E1T, FTERAEEK
O A ARBERBEOBREIZOW TR 2N A, £ OMRICESW T E R RE 4 i
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T5HHDETDH,

Article 9 The Government, when five years have passed since the enforcement of
this Act, is to consider the state of enforcement of the New Natural Park Act
and the New Nature Conservation Act, and when considered necessary, are to
examine the provisions of the New Natural Park Act and the New Nature

Conservation Act, and take necessary measures based on results of the
examination.
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